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Guida rapida all'impiego del barbecue.
Guide rapide a I'ufilisation de votre barbecue. Sunday
Kurzanleitung fiir Gartengrillkamine.
Quick guide to use your barbecue.
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> Consultare il libretto istruzioni. > Appoggiare su un piano unico adeguato al peso.

> Consultez le manuel de montage et utilisation. > Montez votre barbecue sur une base d'appui en béfon capable d'en supporter le poids.
> Lesen Sie das Montage- und Verwendungshinweiseheft. > Bauen Sie lhren Grill auf einen Betonsockel auf, der das Gewicht des Grillkamins

> Read the manual for installation and use. tragen kann.

> Assemble the barbecue on a base suitable for sustaining the weight.

8711244

> Unire i pezzi con il cementante BETONFAST. > Bruciare al massimo 3 kg di legna ogni carica.

> Collez les piéces entre eux avec la colle BE TONFAST”’. > Utilisez du bois max 3 kg par chargement.

> Befestigen Sie die einzelnen Teile mit BETONFAST” Kleber. > Verwenden Sie maximal 3 kg Holz pro Beschickung.
> Fix the pieces together with BETONFAST” glue. > Use max 3 kg of wood per load.

> Accendere gradualmente il fuoco. > Profeggere il bbq quando non viene utilizzato.

> Allumez votre barbecue de maniére lente et progressive. > Protegez votre barbecue pendant I'hiver et lorsque vous ne I'utilisez pas.

> Der Brennstoff muss jedes Mal mit duBerster Vorsicht gehandhabt werden, > Schiitzen Sie Ihren Gartengrillkamin im Winter und bei Nichtgebrauch.
Anziindung muss langasam erfolgen. > Protect the barbecue during winter and when not in use.

> Light the fire slowly and gradually.
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1/5 ALZATA SX 1/5 SOCLE GAUCHE 1/5 SOCKELELEMENT LX
3 RIPIANO ALZATA 3 TABLETTE DU SOCLE 3 SOCKELABLAGE
2/4 ALZATA DX 2/4 SOCLE DROITE 2/4 SOCKELELEMENT RX
6 PIANO LAVORO 6 TABLE DE TRAVAIL 6 ARBEITSPLATTE
7 FIANCO DX 7 COTE DROITE 7 SEITENWAND RECHTS
8/9 SCHIENA 8/9 DOS 8/9 RUCKWAND
10 FIANCO SX 10 COTE GAUCHE 10 SEITENWAND LINKS
1 VELETTA 1 FRONTAL 1 BLENDE
12 SUPPORTO COPERTURA DX 12 SUPPORT CHAPEAU DROITE 12 REGENDACHSTUETZE RX
13 SUPPORTO COPERTURA SX 13 SUPPORT CHAPEAU GAUCHE 13 REGENDACHSTUETZE LX
14/15 ELEMENTO COPERTURA 14/15 CHAPEAU DE CHEMINEE 14/15 REGENDACH
18 GRIGLIA CROMATA 60x40 18 GRILLE CHROMEE 60x40 18 GRILLROST 60x40
19 SCALDAVIVANDE 19 GRILLE CHAUFFE PLATS 19 ROST FUR WARMHALTEFACH
20/21/22 EASY FIRE 20/21/22 EASY FIRE 20/21/22  EASY FIRE
24/25 PIANO FUOCO 24/25 PLAQUE FOYERE 24/25 FEUERRAUMBODENPLATTE
1/5 LEFT BASE 1/5 LINKER SOKKEL 1/5 ZOCALO IZQUIERDO
3 BASE TOP 3 TOP BBQ 3 MESITA DEL ZOCALO
2/4 RIGHT BASE 2/4 RECHTER SOKKEL 2/4 ZOCALO DERECHO
6 WORK TOP 6 WERKTAFEL 6 MESA DE TRABAJO
7 RIGHT SIDE 7 RECHTER ZIJKANT 7 LATERAL DERECHO
8/9 BACKSIDE 8/9 RUGWAND 8/9 RESPALDO
10 LEFT SIDE 10 LINKER ZIJKANT 10 LATERAL IZQUIERDO
1 VEIL 1 FRONTAAL 1 FRONTALES
12 CHIMNEY CAP RIGHT SUPPORT 12 RECHTER ONDERSCHOUWKAP 12 SOPORTE SOMBRERO DERECHO
13 CHIMNEY CAP LEFT SUPPORT 13 LINKER ONDERSCHOUWKAP 13 SOPORTE SOMBRERO IZQUIERDO
14/15 CHIMNEY CAP 14/15 SCHOUWKAP 14/15 SOMBRERO
18 CHROMIUM PLATED GRILL 60x40 18 ROOSTER CHROOM 60x40 18 PARRILLA CROMADA 60x40
19 WARMING GRILL PAN 19 WARMHOUDROOSTER 19 PARRILLA CALIENTAPLATOS
20/21/22 EASY FIRE 20/21/22 EASY FIRE 20/21/22  EASY FIRE
24/25 FIRE BRICKS 24/25 HAARDPLAAT 24/25 BASE DEL HOGAR
1/5 APIZTEPH BAXH
3 PA®I BAXEQN
2/4 AE=IA BAZH
6 MATKOZX EPTAZIA
7 AEZIATIAEYPA
8/9 MAATH
10 APIZTEPH NMAEYPA
1 MMPOXTINO MEPOX
12 AE=IA XTHPITMA KAMAKIOY
KAMINAAAYX
13 APIZTEPH XTHPIF'MA KAMAKIOY
KAMINAAAYL
14/15 KANAKI KAMINAAAX
18 EMIXPOMIQOMENH XXAPA 60x40
19 MAAKATIA ZESTAMA
20/21/22  EYKOAO ANAMMA
24/25 TOYBAA EXTIAX




IT ETICHETTAAVVERTENZE BARBECUE:
Applicare con collante Betonfast nella
posizione indicata in figura.

DE WARNETIKETT BARBECUE:
Mit Betonfast Kleber in der auf der
Abbildung dargestellten Position anbringen.

GB BARBECUE WARNINGS LABEL:

Apply with Betonfast glue in the position (_,\
shown in the figure.

FR ETIQUETTE MISES EN GARDE BARBECUE :
Appliquer avec de la colle Betonfast, dans la
position indiquée sur la figure.

ES ETIQUETA DE ADVERTENCIAS BARBACOA:
Coléquela con adhesivo Betonfast en la posicion
indicada en la figura.

PT ETIQUETA DE ADVERTENCIA CHURRASCO:
Aplicar com cola Betonfast na posi¢éao indicada na
figura.

NL ETIKET ADVIES BARBECUE:
met Betonfast lijm in de positie kleven,
aangeduid op de afbeelding.

GR ETIKETA MPOEIAOMNOIHZEQN MMNAPMIMEKIOY:
£Qapuo6oTE Pue OUYKOAANTIKG Betonfast otn Béon mou
UTTOdEIKVUETAI OTNV EIKOVA.

r \

CZ STITEK S UPOZORNENIM PRO BARBECUE:
Aplikujte s lepidlem Betonfast do polohy
znazornéné na obrazku.

PL ETYKIETA OSTRZEZEN BARBECUE:
Natozy¢ przy uzyciu kleju Betonfast w miejscu
pokazanym na rysunku.

FI GRILLIN VAROITUSTARRA:
Kiinnita Betonfast-limalla kuvassa naytettyyn

kohtaan. /
HR ETIKETA UPOZORENJA ZA ROSTILJ:

Postaviti uz primjenu ljepila Betonfast na mjesto
oznaceno na slici.

SLO OPOZORILNA ETIKETA BARBECUE:
Z lepilom Betonfast nalepite na mesto, oznaceno
na sliki.

RO ETICHETA CU AVERTISMENTE PENTRU BARBECUE:
Aplicati cu adeziv Betonfast in pozitia indicata in figura. %

SK STITOK S UPOZORNENIM PRE BARBECUE:
Aplikujte s lepidlom Betonfast do polohy
znézornenej na obrazku.

HU FIGYELMEZTETO CIMKE GRILLSUTOHOZ:
Ragassza fel Betonfast ragasztdval az abran
lathaté helyzetbe.

SE VARNINGSETIKETT UTOMHUSGRILL:
Fast med Betonfast-lim pa den plats som visas i
figuren.

LV BRIDINAJUMA UZLIME BARBEKJU: \ /
Piesakies ITmi Betonfast stavoklt, ka paradits attéla

PY OTUKETKA C NPEAYMNPEXOEHUAMW OANA

KAMWHA-BAPBEKHK): HaHecTu ¢ NOMOLLbHO Krest

Betonfast B nonoxeHue, ykasaHHoe Ha pUcyHke /




MONTAGGIO, USO E MANUTENZIONE IT

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto un Barbecue SUNDAY®: un prodotto di alta qualita che se assemblato e utilizzato
secondo le istruzioni di questo manuale potra resistere alle sollecitazioni del fuoco e delle intemperie per lungo
tempo.

Non ci resta che augurarle tanta soddisfazione e ...buon appetito

A) ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
Il barbecue € un prodotto da usare esclusivamente all’aperto e non va montato in ambienti chiusi, va inoltre instal-
lato lontano da alberi, piante e altri materiali infiammabili.

Materiale necessario per il montaggio: collante per barbecue in muratura ad alta elasticita SUNDAY® BETON-
FAST® o altro collante per barbecue in muratura ad alta elasticita e resistente alla temperatura minima di 200 °C.
Il collante BETONFAST® & consigliato in quanto garantisce performance e sicurezza piu elevate rispetto ad altri
prodotti sul mercato. Permette inoltre, in caso di necessita, di smontare i componenti.

Leggere attentamente le avvertenze riportate sulla confezione del collante prima dell’utilizzo.

E’ assolutamente vietato usare collanti non conformi a quanto sopra indicato, come ad esempio cementi
ad alta resistenza o a presa rapida (per es. cemento bianco, cemento alluminoso. cementi refrattari o colle

per piastrelle. etc.). perché non permettono la dilatazione termica degli elementi, creando una tensione che pud
fessurare i componenti o in taluni casi addirittura romperli.
E’ vietato inoltre 'uso di collanti siliconici in quanto non garantiscono alcuna tenuta per il tipo di materiale.

1. Controllare numero e integrita dei componenti e ove uno di questi risultasse mancante o difettoso, non utiliz-
zarlo ma chiederne la sostituzione

2. FE’ essenziale predisporre una base d’appoggio in calcestruzzo idonea a reggere il peso del barbecue, perfet-
tamente a bolla e con la superficie senza ondulazioni . Se il prodotto viene installato su un terrazzo o struttura
simile, & fondamentale verificare prima la portata del solaio con uno specialista.
Il bbg non deve essere cementato/incollato alla base/pavimento altrimenti non puo dilatarsi con il calo-

re.
In Caso di montaggio in prossimita di una costruzione, non appoggiare o incollare il barbecue ai muri al fine
di consentire la dilatazione dei componenti durante I'utilizzo. E’ inoltre necessario osservare una distanza di
almeno 10 cm tra il piano lavoro e muri per permettere una corretta ventilazione.

3. Prima di iniziare qualsiasi azione operativa si raccomanda di indossare guanti protettivi e scarpe con protezio-
ne.

4. Rimuovere le reggette dell'imballaggio facendo attenzione alla possibile caduta dei componenti che po-

trebbero provocare danni a persone e cose.
5. Incollare i componenti fra loro in modo da fissarli e renderli perfettamente stabili, seguendo la numerazione ri-

portata nello schema. Non eccedere nella quantita di collante al fine di non creare punti di eccessiva resistenza
alla dilatazione, soprattutto nell’area del focolare. Un cordolo di colla tra due superfici di giunzione & sufficiente.
E’ consentita la sovrapposizione di solo due elementi di canna fumaria, questo per evitare un eccessi-
vo sovraccarico di peso sulla cappa. Rispettare la sequenza numerica, le misure, le tolleranze e i tempi
indicati. Qualora il focolare sia composto da tre elementi, verificare la corretta distanza facendo una
prova con I'inserimento della griglia di cottura.

6. Gli accessori (a seconda delle versioni: pianetti refrattari, EASY FIRE®, griglie, cassetti cenere, etc.),
non vanno mai incollati.

7. Una volta completate tutte le operazioni attendere almeno 24 ore prima di inserire gli accessori ed uti-
lizzare il barbecue.

NOTE: talvolta potranno presentarsi alcune efflorescenze (macchie bianche) causate dall’ idrossido di calcio che
migrando in superficie si combina con I'’Anidride Carbonica dell’ atmosfera. Per rimuovere questo inestetismo natu-
rale & sufficiente un lavaggio con acqua e una spazzola morbida. Potrebbe essere necessario ripetere I'operazione
piu volte.

Differenti tonalita tra componenti/manufatti dello stesso materiale non sono motivo di reclamo in quanto sono pos-
sibili variazioni dovute alla colorazione naturale dei materiali utilizzati.



B) USO E MANUTENZIONE DEL BARBECUE IT

Il Barbecue ¢ stato progettato solo per la cottura di cibi e non come focolare per riscaldare.

Non va quindi usato per bruciare rifiuti 0 materiali di qualsiasi tipo, né domestici, né del giardino.

La prima volta che si utilizza il Barbecue, va tenuto accesso con la griglia inserita per almeno 30 minuti
prima di iniziare la cottura.

Ogni accensione del combustibile deve avvenire in modo lento e graduale evitando fiammate, facilitan-
do in questo modo I’eliminazione progressiva dell’eventuale umidita assorbita dalla struttura a seguito

dei fattori climatici e permettendo una lenta dilatazione termica dei componenti in tutta sicurezza.

Consigliamo di iniziare a preparare le braci circa 30 minuti prima della cottura dei cibi.
Quando le braci sono quasi pronte, distribuirle uniformemente sul piano fuoco e inserire la griglia ne-
gli appositi alloggiamenti del focolare, in modo che si possa preriscaldare per la cottura.

“Iniziare a cucinare solo quando il combustibile ha formato uno strato superficiale di cenere.”

“ATTENZIONE! Questo barbecue diventera molto caldo”
“Non utilizzarlo in ambienti chiusi!”

“ATTENZIONE! Non usare liquidi inflammabili per accendere o ravvivare la fiamma. Utlizzare solo ac-
cenditori in accordo alla norma EN 1860-3!”

“ATTENZIONE! Tenere lontano dai bambini e dagli animali domestici.

IMPORTANTE : utilizzare legna o carbonella nella quantita massima di 3 kg per carica.
Non ricaricare il barbecue finché non si é esaurita completamente la carica precedente.

Utilizzare sempre guanti protettivi e pinze. Lasciare raffreddare il barbecue prima di pulirlo.
Non spegnere il fuoco con acqua o altri fluidi ne gettarli sul barbecue incandescente.

Non lasciare il barbecue incustodito durante I'uso; utilizzarlo sempre con molta cautela.

La zona focolare del Barbecue, costruita con i migliori materiali refrattari, quando sottoposta al calore del fuoco
potrebbe dilatarsi e in taluni casi evidenziare microfessure create dagli sbalzi termici. Tali microfessure non
costituiscono difetto del prodotto e non compromettono la stabilita della struttura.

Per proteggere al meglio il barbecue dagli agenti atmosferici durante il periodo invernale o di non utilizzo, si
consiglia di coprirlo con un telo di copertura impermeabile (ne esistono di varie misure nel catalogo accessori
SUNDAY®).

Mantenere pulito il piano fuoco e, se presente, il cassetto cenere.

Dopo I'utilizzo le griglie possono essere pulite con I'apposita spazzola per Barbecue SUNDAY®.

Per facilita consigliamo di pulire le griglie quando queste sono ancora tiepide. Eliminati i residui piu resistenti,
si potra pulirle anche con una normale spugnetta imbevuta in acqua tiepida e detergente per stoviglie.

IN CASO DI MANCATA OSSERVANZA, ANCHE PARZIALE, DELLE INDICAZIONI CONTENUTE IN QUE-
STO DOCUMENTO, SI DECLINA OGNI RESPONSABILITA’ E NON VERRA’ RICONOSCIUTA ALCUNA
FORMA DI GARANZIA.

Come da norme esistenti, la garanzia prevede la sostituzione dei singoli pezzi difettosi e NON DELL’
INTERO BARBECUE.

Note finali:

Le dimensioni sono indicative e possono subire variazioni.

Le parti in legno dell’imballo, il cartone, il polistirolo e la pellicola devono essere portati nei centri locali di rici-
claggio materiali. Non disperdere nell’ambiente.



MONTAGE, UTILISATION ET ENTRETIEN FR

Cher client,

Merci d’avoir choisi un barbecue SUNDAY® : il s’agit d’'un appareil de haute qualité qui résiste longtemps au feu
et aux intempéries, a condition de respecter les instructions de montage et d’utilisation indiquées dans ce manuel.
En espérant que ce barbecue conviendra a toutes vos attentes, nous vous souhaitons un bon appétit !

A) INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

Ce barbecue est un appareil qui doit étre utilisé exclusivement en plein air et il ne doit donc pas étre monté dans
des lieux clos, doit étre installé également loin des arbres, plantes et d’autres matériaux inflammables.

Matériel nécessaire pour le montage : une colle spéciale barbecue fixe a haute élasticité de la marque SUN-
DAY® BETONFAST® ou tout autre colle spéciale barbecue fixe a haute élasticité et résistant a une température
minimale de 200°C. Nous recommandons I'utilisation de la colle BETONFAST® car elle garantit une performance
et une sécurité plus élevées par rapport aux autres produits sur le marché. Il permet également, si nécessaire, de
démonter les composants.

Lire attentivement les avertissements indiqués sur 'emballage de I'adhésif avant de I'utiliser.

Il est absolument lnterdlt d’ utlllser des adheSIfs non conformes a ceux lndlgues cl-dessus comme des ci-

ou colles pour carreaux, etc.) parce qu’ils ne permettent pas la dilatation thermique des éléments qui, en créant
une tension, peuvent se fissurer et, dans certains cas, se rompre directement.

Il est également interdit d’utiliser des colles a base de silicone, car elles ne garantissent aucune tenue pour ce
type de matériau.

1. Contréler I'intégrité et le nombre des composants. En cas de défaut ou si le barbecue est incomplet, procédez
au remplacement des pieces qui posent probléeme avant de commencer le montage.

2. |l est essentiel de préparer une base d’appui en béton, capable de supporter le poids du barbecue, parfaite-
ment a niveau et dont la surface ne présente aucune ondulation. Si I'appareil est installé sur une terrasse ou
une structure similaire, il est nécessaire de vérifier tout d’abord la portée du sol avec I'aide d’'un technicien
spécialisé.

Le bbq ne doit pas étre cimenté/collé a la base/au sol, autrement, il ne peut pas se dilater avec la cha-
leur.

En cas d'installation réalisée a proximité d’'un batiment, il est formellement interdit d’appuyer ou de coller le
barbecue aux murs afin de permettre la bonne dilatation des composants lors de I'utilisation. Il est également
nécessaire de respecter un espace minimum de 10 cm entre le plan de travail et les murs, afin de permettre
une bonne ventilation.

3. Avant de commencer toute opération, il est recommandé de porter des gants de protection et des chaussures
de sécurité.

4. Faire attention lors du retrait des feuillards de 'emballage car les éléments peuvent tomber et provoguer
des dommages aux personnes et aux biens.

5. Assembler les éléments entre eux afin de les fixer et de les rendre parfaitement stables, en suivant la
numérotation indiquée dans le schéma. Limiter la quantité de colle utilisée afin de ne pas créer de points de
haute résistance a la dilatation, en particulier au niveau du foyer. Un cordon de colle sur les deux surfaces a
assembler est suffisant.

Seuls deux éléments de conduit de cheminée peuvent étre superposés afin d’éviter une surcharge de
poids sur la hotte. Respecter I’ordre des étapes (huméros), les mesures, les tolérances et les temps
indiqués. Dans le cas ou le foyer serait composé de trois éléments, vérifier que la distance qui sépare les
éléments soit correcte en essayant d’insérer la grille de cuisson.

6. Les accessoires (selon les versions : plans réfractaires, EASY FIRE®, grilles, tiroirs a cendres, etc.)
ne doivent en aucun cas étre collés.

7. Une fois toutes les opérations complétées, attendre au moins 24 heures avant d’insérer les accessoi-
res et d’utiliser le barbecue.

REMARQUES: quelques efflorescences se présentent parfois comme des taches blanches provoquées par
I'hydroxyde de calcium qui migre en surface et se combine avec I'anhydride carbonique de I'atmosphére. Un lava-
ge opportun avec de I'eau et un brossage doux des surfaces peut dissoudre et éliminer I'efflorescence naturelle.

Il pourrait étre nécessaire de répéter plusieurs fois cette opération.

La présence de différentes tonalités entre composants/produits manufacturés du méme matériau n’est pas un
motif de réclamation car il s’agit de variations dues a la coloration naturelle des matériaux utilisés.
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B) UTILISATION ET ENTRETIEN DU BARBECUE FR

Cl est formellement interdit de I'utiliser dans le but de brdler tout déchet ou matériau, qu’il s’agisse de
matériaux domestiques ou de végétaux.

le barbecue doit étre chauffé et le combustible doit étre maintenu incandescent pendant au moins 30
minutes avant d’effectuer la premiére cuisson.

Tout allumage du combustible doit se faire de maniére lente et progressive en évitant les flambées, ce
qui facilite I’élimination progressive de I’humidité éventuelle absorbée par la structure en fonction des

conditions climatiques et permet une dilatation thermique lente des composants en toute sécurité.

Nous conseillons de préparer les braises environ 30 minutes avant la cuisson des aliments.

Une fois que les braises sont presque prétes, les répartir de maniére uniforme sur la dalle foyére, et
insérer la grille dans les emplacements du foyer prévus a cet effet, afin de la préchauffer en vue de la
cuisson.

“Avant de commencer la cuisson, attendre qu’une couche de cendres recouvre le combustible.”

“ATTENTION ! Ce barbecue va devenir trés chaud.”
“Ne pas utiliser dans des locaux fermés !”

“ATTENTION ! Ne pas utiliser d’alcool ou d’essence pour allumer ou réactiver le feu ! Utiliser unique-
ment des allume-feu conformes a ’EN 1860-3 !”

“ATTENTION ! Ne pas laisser le barbecue a la portée des enfants et des animaux domestiques.”

IMPORTANT : utiliser du charbon ou dubois d’une quantité maximale de 3 kg par chargement.
Ne pas recharger le barbecue tant que la fournée précédente ne s’est pas complétement consommée.

Il est conseillé de toujours utiliser des gants de protection et des pinces. Laisser refroidir le barbecue
avant de le nettoyer.

Ne pas éteindre le feu avec de I’eau ou d’autres liquides et ne pas jeter de I’eau ou d’autres liquides
sur le barbecue lorsqu’il est allumé.

Une fois que le barbecue est allumé, ne pas le laisser sans surveillance et toujours I'utiliser avec beau-
coup de prudence.

La zone du foyer du barbecue, constituée de matériaux réfractaires de grande qualité, peut se dilater au con-
tact de la chaleur du feu et dans certains cas, des microfissures peuvent apparaitre en raison des forts écarts
de température. Ces microfissures ne constituent pas un défaut de production et ne compromettent pas la
stabilité de la structure.

Pour protéger au mieux le barbecue contre les agents atmosphériques, pendant la période hivernale ou lor-
squ’il n’est pas utilisé, il est conseillé de le couvrir avec une bache imperméable.

Maintenir propres la dalle foyére et I'éventuel tiroir a cendres.

Apres utilisation, les grilles peuvent étre nettoyées a I'aide de la brosse spéciale barbecue, vendue
séparément et disponible dans le catalogue des accessoires SUNDAY®.

Pour faciliter 'opération, nous recommandons de nettoyer les grilles lorsqu’elles sont encore tiédes. Aprés
avoir éliminé les résidus les plus tenaces, nettoyer les grilles avec une éponge basique imbibée d’eau tiede et
de liquide vaisselle.

EN CAS DE NON-OBSERVATION MEME PARTIELLE DES REGLES INDIQUEES DANS CE DOCUMENT,
NOUS DECLINONS TOUTE RESPONSABILITE ET AUCUNE FORME DE GARANTIE NE SERA RECON-
NUE.

Comme pour les normes existantes, la garantie prévoit le remplacement des piéces défectueuses et

NON DU BARBECUE COMPLET.



MONTAGE, GEBRAUCH UND WARTUNG DE

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank dafiir, dass Sie einen Gartenkamin SUNDAY® gewahlt haben. Folgen Sie bei Montage und Han-
dhabung genau den in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen. Sie werden Uber ein erstklassiges Produkt
verfiigen, das jeglichen Feuer- und Witterungseinflissen lange standhalten wird.

Wir winschen lhnen viel Freude damit und ... Guten Appetit!

A) MONTAGEANLEITUNG

Ihr Gartenkamin ist nur fiir die Verwendung im Freien konzipiert und darf deshalb nicht in geschlossenen Raumen
aufgebaut werden, er darf aullerdem nicht in der Nahe von Baumen, Pflanzen oder anderem brennbaren Materia-
lien installiert werden.

Fiir die Montage brauchen Sie: hochelastischen Kleber flir gemauerte Gartenkamine SUNDAY® BETONFAST®
oder anderen hochelastischen und bis mind. 200°C hitzebestandigen Kleber flir gemauerte Gartenkamine. Der Kle-
ber BETONFAST® wird wegen seiner hohen Leistungsfahigkeit und Sicherheit im Vergleich zu anderen, auf dem
Markt verfligbaren Produkten empfohlen. Bei Bedarf, ermdglicht dieser Kleber auch die Bauteile abzumontieren.
Vor dem Gebrauch, die auf der Kartusche angegebenen Anweisungen aufmerksam lesen und befolgen.

Fir den Zusammenbau lhres Gartenkamins darf nur der o.g. Klebertyp benutzt werden. Es ist untersagt und
schlieBt jede Garantieleistung aus, wenn hochfester oder schnell bindender Zement (z. B. weier Zement,
Aluminiumzement, hitzebestédndiger Zement oder Fliesenkleber) verwendet wird, da dieser keine Warme-
ausdehnung der einzelnen Bauteile erlaubt und aufgrund der Spannung, Risse oder sogar Briiche ent-
stehen konnten.

AuBerdem ist die Verwendung von silikonhaltigen Klebern verboten, da sie fir diesen Materialtyp keine Haftung
gewabhrleisten.

1. Die Anzahl der Bauteile und deren einwandfreien Zustand Utberpriifen. Sollten Mangel oder fehlende Teile fe-
stgestellt werden, bitte nicht das defekte Teil verwenden, sondern vor Montage Ersatz anfordern.

2. Es bedarf einer geeigneten, waagrechten Betonflache fir die Errichtung des Gartenkamins, die dessen Gewicht

tragen kann. Wenn das Produkt auf einer Terrasse 0.4. installiert wird, ist es dringend erforderlich, zunachst die

Tragfahigkeit des Untergrundes von einem Sachverstandigen prifen zu lassen.

Der Gartenkamin sollte weder mit Beton noch mit Kleber am Boden/Sockel befestigt werden, da anson-

sten die Warmedehnungsfahigkeit nicht gewéhrleistet ist.

Bei Montage in der Nahe eines z.B. Mauerwerkes, den Gartenkamin nicht an die Mauer anbauen oder mit

Kleber daran befestigen, um bei Gebrauch die Warmeausdehnung der Bauteile nicht zu verhindern. Au3erdem

ist es erforderlich einen Mindestabstand von 10 cm zwischen dem Arbeitstisch und den Mauern zu halten, damit

eine korrekte Belliftung gewahrleistet ist.

Vor jedem Eingriff unbedingt Schutzhandschuhe und Unfallschutzschuhwerk anziehen.

Beim Entfernen der Umreifungsbander beachten, dass einzelne Teile auch umfallen und zu Personen- und

Sachschaden fiihren kénnen.

5. Die Bauteile miteinander verkleben, damit sie fest sitzen und stabil sind, indem man die auf dem Schema an-
gefuihrte Reihenfolge befolgt. Verwenden Sie wenig Kleber, um nicht allzu starken Widerstand gegen die War-
meausdehnung zu erzeugen, vor allem im Bereich des Feuerraums. Eine diinne Schicht Kleber zwischen den
beiden Flachen reicht.

Es diirfen sich nur zwei Elemente des Heizzuges liberlappen, damit die Rauchhaube nicht allzu sehr
tiberlastet wird. Nummerierung, MaBe, Toleranzen und angegebene Montagezeiten beachten. Besteht
der Feuerraum aus drei Bauteilen, ist es erforderlich ihre korrekte Distanz zu Uberprifen, indem man versucht
ein Grillrost einzufligen.

6. Zubehorteile (je nach Ausfiihrung: hitzebestandige Platten, EASY FIRE®, Grillroste, Aschekésten, usw.)
dirfen nie in den Feuerraum geklebt werden.

7. Nach Abschluss der Aufbauarbeiten miissen Sie lhren Gartenkamin mindestens 24 Stunden trocknen
lassen, bevor Sie das Zubehor einsetzen und ihn in Betrieb setzen.

> w

VERMERKE: Stellenweise konnen sich Ausbliihungen (weil’e Flecken) zeigen, die durch die Verbindung des, an
die Oberflache gelangenden Calcium-Hydroxids und des Kohlendioxids der Atmosphare verursacht werden. Es
reicht mit klarem Wasser und einer weichen Blrste die betroffenen Stellen zu reinigen, um diese natirlichen unas-
thetischen Erscheinungen zu beseitigen. Nétigenfalls muss der Vorgang mehrmals wiederholt werden.
Unterschiede in den Farbtonen der Bauteile/Produkte aus gleichem Material, stellen keinen Grund fiir Reklamatio-
nen dar, da es sich um mogliche, natlrliche Farbveranderungen der verwendeten Materialien handelt.
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B) GEBRAUCH UND WARTUNG DES GARTENKAMINS DE

Der Gartenkamin ist nur fir das Garen von Speisen, nicht aber als Feuerstelle konzipiert worden.
Er darf daher nicht fir die Verbrennung von Abfall oder Materialien jeglicher Art aus Haus und/oder Garten verwendet
werden.

Vor dem ersten Gebrauch muss der Gartenkamin (komplett mit dem Glrillrost) aufgeheizt werden und der Brenn-
stoff muss mindestens 30 Minuten durchgliihen.

Der Brennstoff muss jedes Mal mit duRerster Vorsicht gehandhabt werden, damit hohe Flammen vermieden wer-
den und nach und nach die, im Gartenkamin durch die Witterungseinfliisse angesammelte Feuchtigkeit verdun-

sten kann. Durch diesen Vorgang wird eine langsame und sichere Warmeausdehnung der Bauteile gewéhrleistet.

Wir empfehlen die Glut etwa 30 Minuten vor dem Braten des Grillguts vorzubereiten.

Wenn die entstandene Glut fast bereit ist, diese gleichmaBig iiber die ganze Feuerraumbodenplatte verteilen und
den Grillrost in die entsprechenden Halterungen im Feuerraum einfiigen, damit sich das Bratgut richtig erwarmt.
Erst mit dem Braten beginnen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.

Wenn die entstandene Glut fast bereit ist, diese gleichméBig iliber die ganze Feuerraumbodenplatte verteilen und
den Grillrost in die entsprechenden Halterungen im Feuerraum einfiigen, damit sich das Bratgut richtig erwarmt.
Erst mit dem Braten beginnen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.

“Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.”

“ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr heiB.”
“Nicht in geschlossenen Raumen nutzen!”

“ACHTUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! Nur Anziindhilfen
entsprechend EN 1860-3 verwenden!”

“ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten.”

WICHTIG: maximal 3 kg Grillholzkohle oder Kaminholz pro Beschickung verwenden.
So lange die vorherige Fiillung im Gartenkamin nicht vollkommen verbraucht ist, nicht nachlegen.

Ziehen Sie beim Gebrauch lhres Gartenkamins stets Schutzhandschuhe an und benutzen Sie geeignetes Grillbe-
steck. Lassen Sie lhren Kamin vor dem reinigen véllig abkiihlen.

Das Feuer nicht mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten 16schen und kein Wasser oder Ahnliches auf den heifen
Gartenkamin spriihen.

Der Feuerraum des Gartenkamins besteht aus den besten hitzebestadndigen Materialien. Trotzdem kann es aufgrund der
Hitze des Feuers zur Warmeausdehnung und zur Bildung kleinster Risse kommen, die auf die Temperaturschwankungen
zurickzufuhren sind. Diese Risse sind kein Mangel am Produkt und beeintrachtigen nicht die Stabilitat der Struktur.

Um den Gartenkamin im Winter und bei Nichtgebrauch vor Witterungseinflissen zu schitzen, wird empfohlen, ihn mit
einer Nylonplane abzudecken.

Feuerraum und Aschekasten, falls vorhanden, sauber halten.

Nach dem Gebrauch kdnnen die Grillroste mit einer entsprechenden Birste gereinigt werden, die man aus dem Zubehdr-
katalog SUNDAY® bestellen kann.

Fur leichtes Saubern der Grillroste wird empfohlen, diese, wenn sie noch lauwarm sind, zu reinigen. Nachdem der
hartnéackigste Schmutz beseitigt worden ist, kann man die Grillroste auch mit einem normalen, in lauwarmem Wasser und
Spulmittel getrankten Schwamm reinigen.

BEI GANZLICHER ODER TEILWEISER NICHTBEACHTUNG DIESER VORSCHRIFTEN WIRD KEINE HAFTUNG
UBERNOMMEN UND KEINE ART DER GARANTIE ANERKANNT.

GemaRB der geltenden Vorschriften, sieht die Garantie den Austausch einzelner, defekter Bauteile vor, NICHT DES
GESAMTEN GARTENKAMINS.

Abschlielende Hinweise:

Die Male sind Richtwerte und kdnnen abweichen oder geandert werden.

Die Holzteile der Verpackung, der Karton, das Polystyrol und der Schutzfilm missen bei den 6rtlichen Sammelstellen fir
die Wiederverwertung des Materials entsorgt werden. Nicht die Umwelt belasten.



ASSEMBLY, USE AND MAINTENANCE EN

Dear customer,

Thank you for choosing the Barbecue SUNDAY®: a high quality product that, when assembled and used
according to the instructions contained in this manual, remains resistant to strains caused by fire and weather
conditions over a long period of time.

Enjoy your barbecue and... bon appetit!

A) ASSEMBLY INSTRUCTIONS

The barbecue is a product that is to be used exclusively outdoors and should not be assembled indoors, it
should also be positioned far from trees, plants and other inflammable material.

Materials required for assembly: SUNDAY® BETONFAST® high elasticity glue for built-in barbecues or ano-
ther high elasticity glue for built-in barbecues. Glues must have a minimum temperature resistance of 200 °C.
We recommend that you use BETONFAST® glue as it guarantees the highest level of performance and safety
in comparison with other products on the market. It also allows you to dismantle the components if necessary.
Read the warnings shown on the glue packaging carefully before use.

It is absolutely prohibited to use any type of glue other than those indicated above. These include, for

example, high resistance and quick hardening cements (white cement, aluminous cements, refractory
cements or tile glue). This is because these types of glue do not allow thermal expansion of the elements,

producing a tension that may cause components to crack or in some cases break.
It is also forbidden to use silicone adhesives as they do not seal this type of material.

1. Check that the correct number of components is included and that they are in tact. If any components are
missing or faulty do not use the product. Request a replacement component before beginning to assem-
ble the product.

2. You MUST position the barbecue on a cement support base that is able to support the weight of the barbe-

cue. The base must be perfectly level withcompletely flat surfaces. If the product is to be fitted on a terrace

or similar structure it is essential that you check the floor capacity with a specialist prior to installation.

The bbg must not be cemented/glued to the base/floor so that it can expand as the heat increases.

If the product is assembled near to a building, do not position or glue the barbecue onto walls. This is to

allow components to expand during use. A distance of at least 10cm must also be maintained between the

work surface and walls to allow proper ventilation.

Before starting any operations, it is recommended to wear protective gloves and shoes with protection.

PAY ATTENTION when removing the packaging straps as components may fall and cause damage to

persons and objects.

5. Glue the components to each other to secure them and make them completely stable, following the num-
bering shown in the diagram. Do not exceed the amount of glue indicated. This is to avoid creating are-
as that are too resistant to expansion, particularly in the area of the combustion chamber. A strip of glue
between two adjoining surfaces is sufficient.

Only two parts of the flue pipe may overlap. This prevents excessive weight from being placed

on the hood. Follow the numeric sequence, measurements, tolerances and times indicated. If the
combustion chamber is composed of three parts, check that they are at the correct distance by inserting a
cooking grille as a test.

6. The accessories (depending on the versions: refractory shelves, EASY FIRE®, grilles, ash drawers,
etc.) are never glued.

7. Once all of the operations have been completed, wait at least 24 hours before inserting the acces-
sories and using the barbecue.

> w

NOTE: some efflorescence (white stains) can sometimes appear as calcium hydroxide moves to the surface
and combines with carbon dioxide in the atmosphere. These natural blemishes can be simply washed off using
water and a soft brush. It may be necessary to perform this operation several times.

Colour shades may vary due to the natural colouration of materials used. Therefore, differences in colour sha-
des between components/ products made from the same material do not constitute grounds for complaint.
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B) USE AND MAINTENANCE OF THE BARBECUE EN

The Barbecue has been designed for cooking food products only. It is not intended for use as a heating appliance.
The product must therefore not be used to burn any type of household or garden waste or materials

The first time that the Barbecue is used, keep it lit with the grille inserted for at least 30 minutes before begin-
ning to cook.

Each time fuel is ignited it must be done slowly and gradually, avoiding flaming. This aids the gradual elimina-
tion of any moisture that may have been absorbed by the structure due to weather conditions and allows slow
and completely safe thermal expansion of the components.

We advise you to begin preparing the embers approximately 30 minutes before cooking food.
When the embers are almost ready, distribute them evenly on the fire plane and insert the grille in the appro-
priate furnace housing to allow it to heat up prior to cooking.

Do not cook before the fuel has a coating of ash”

“WARNING! This barbecue will become very hot.
“Do not use indoors!”

“WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or relighting! Use only firelighters complying
to EN 1860-3.”

“WARNING! Keep children and pets away.”

IMPORTANT: the maximum quantity of charcoal or wood per load is limited to 3 kg.
Do not reload the barbecue until the previous load has been completely consumed

When using the barbecue always use protective gloves and tongs. Let the barbecue cool down before cleaning
it.

Do not use water or other fluids to extinguish the fire. Do not throw water or other fluids onto the barbecue
when it is hot.
Do not leave the barbecue unattended during use. Always use the barbecue with extreme caution.

The fireplace of the Barbecue is built from the higest quality refractory materials. When the fireplace is subjected to
heat from fire, it may expand and in some cases microcracks can be caused by temperature changes. These micro-
cracks are not a manufacturing defect of the product and do not compromise the stability of the structure.

To protect the barbecue from atmospheric agents as much as possible during winter or when not in use, you are advi-
sed to cover it with a sheet of waterproof material.
Keep the fire plane and, if included, the ash draw clean.

Grilles can be cleaned after use with the dedicated Barbecue brush which can be purchased separately from the SUN-
DAY® accessories catalogue.

To aid cleaning, we recommend that you clean grilles while they are still lukewarm. Once remaining residues have been
removed, grilles can also be cleaned using an ordinary sponge soaked in lukewarm water and kitchenware detergent.

ALL RESPONSIBILITY IS DECLINED FOR FAILURE TO COMPLY WITH ALL OR PART OF THE INSTRUCTIONS

CONTAINED IN THIS DOCUMENT. NO FORM OF GUARANTEE SHALL BE RECOGNISED FOR ANY SUCH FAILU-
RE.

In accordance with standards in force, the warranty covers the replacement of faulty individual parts and NOT
THE ENTIRE BARBECUE.

Final notes:
Sizes are indicative and may be subject to variation.

Wooden parts of the packaging, cardboard, polystyrene and the plastic sheet must be taken to appropriate material
recycling centres. To not disperse these materials into the environment.
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MONTAGE, GEBRUIK EN ONDERHOUD NL

Geachte klant,

Wij willen u bedanken dat u heeft gekozen voor een SUNDAY®-barbecue: een product van hoge kwaliteit dat, wan-
neer het volgens de instructies in deze handleiding wordt gemonteerd en gebruikt, langdurig bestand is tegen vuur
en uiteenlopende weersinvioeden.

We hopen dat u er veel plezier aan zult beleven en... wensen u smakelijk eten!

A) MONTAGE-INSTRUCTIES

De barbecue is een product dat uitsluitend in de openlucht mag worden gebruikt en dus niet in gesloten ruimtes
mag worden gemonteerd, bovendien moet die uit de buurt vabn bomen, planten en andere ontvlambare materialen
geinstalleerd worden.

Benodigde materiaal voor de montage: SUNDAY® BETONFAST®, zeer elastische lijm voor gemetselde bar-
becues of een ander soort elastische lijm voor gemetselde barbecues dat bestand is tegen een temperatuur van
minimaal 200 °C. Wij raden het gebruik van BETONFAST® aan, aangezien het de hoogste prestaties en veiligheid
garandeert ten opzichte van andere producten op de markt. Bovendien is het hiermee, indien nodig, mogelijk om de
onderdelen te demonteren.

Lees voor gebruik aandachtig de waarschuwingen op de verpakking van de lijm.

Het is streng verboden andere soorten kleefstoffen te gebruiken, zoals bijvoorbeeld: hoogwaardig cement
of snel bindend cement (wit cement, aluminiumcement, hittebestendig cement of tegellijmen enzovoorts),
omdat ze niet toestaan dat de elementen door de warmte uitzetten, waardoor ze kunnen scheuren en in enkele
gevallen zelfs kapot kunnen gaan.

Bovendien is het verboden om siliconelijm te gebruiken, omdat die geen dichting garandeert voor het type materia-
al.

1. Controleer het aantal en de integriteit van de onderdelen. Als er een onderdeel ontbreekt of defect is, gebruik
deze dan niet maar vraag om vervanging van het onderdeel, voordat u aanvangt met de montage.

2. Hetis van essentieel belang om te zorgen voor een steunvoet van beton die het gewicht van de barbecue kan
dragen, die perfect waterpas is en volledig glad, zonder oneffenheden. Als het product op een terras of soortge-
lijk oppervlak wordt geinstalleerd, is het belangrijk om eerst het draagvermogen van de vloer te controleren met
behulp van een specialist.

De barbecue mag niet met cement/lijm bevestigd worden aan de basis/vloer, anders kan hij, vanwege de
hitte, niet uitzetten.

Als de barbecue in de buurt van een constructie wordt gemonteerd, verlijm hem dan niet met de muur of laat
hem er niet op steunen, zodat uitzetting van de onderdelen tijdens het gebruik mogelijk is. Bovendien moet er
een afstand van minimaal 10 cm in acht worden genomen tussen het werkblad en de muur, om te zorgen voor
voldoende ventilatie.

3. Vooraleer werkzaamheden aan te vatten, is het aanbevolen om beschermende handschoenen en veili-
gheidsschoenen aan te doen.

4. Let op bij het verwijderen van de verpakkingsbanden, omdat de onderdelen kunnen vallen en schade aan
personen en voorwerpen kunnen veroorzaken.

5. Verlijm de onderdelen met elkaar zodat ze vastzitten en perfect stabiel zijn. Volg hierbij de nummering die in het
schema is weergegeven. Breng niet te veel lijm aan om uitzetting van de elementen bij warmte te vereenvoudi-
gen, vooral nabij de haard. Een lijmstreep tussen de twee contactoppervlakken is voldoende.

Er mogen slechts twee rookkanaalelementen op elkaar worden gelegd om overbelasting van de schouw
te vorkomen. Neem de numerieke volgorde, de maten, toleranties en de aangegeven tijden in acht.
Wanneer de haard uit drie elementen bestaat, moet de juiste afstand worden gecontroleerd door te testen of het
kookrooster kan worden ingevoerd.

6. De accessoires (naargelang de uitvoeringen: vuurvaste plaatjes, EASY FIRE®, roosters, aslades, etc.)
mogen nooit worden verlijmd.

7. Als alle handelingen zijn verricht, moet u minstens 24 uur wachten alvorens de accessoires aan te bren-
gen en de barbecue in gebruik te nemen.

OPMERKINGEN: soms kan er sprake zijn van verwering (witte vlekken), veroorzaakt door de calciumhydroxide die
zich naar de oppervlakte verplaatst en een verbinding aangaat met de kooldioxide in de atmosfeer. Om deze na-
tuurlijke verwering te verwijderen, kunt u de barbecue reinigen met water en een zachte borstel. Het kan nodig zijn
deze handeling meerdere keren te herhalen.

Verschillende kleurschakeringen tussen de onderdelen/producten van hetzelfde materiaal vormen geen reden tot
klachten, aangezien deze kleurvariaties zijn ontstaan door de natuurlijke verkleuring van het gebruikte materiaal.
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B) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE BARBECUE N L

De barbecue is uitsluitend ontworpen voor het bereiden van voedsel en niet als verwarmingshaard.

De barbecue mag derhalve niet worden gebruikt om huishoudelijk- of tuinafval te verbranden.

Als de barbecue voor het eerst wordt gebruikt, moet het rooster eerst mimimaal 30 minuten boven het vuur
worden geplaatst, voordat u kunt beginnen met roosteren.

De barbecue moet altijd langzaam en geleidelijk worden aangemaakt en hoge vilammen moeten worden voor-
komen. Op die manier verdwijnt geleidelijk het eventuele vocht dat ‘s nachts door de barbecue vanwege de
weersomstandigheden is opgenomen, zodat de onderdelen veilig en op langzame wijze door de warmte kun-
nen uitzetten.

Wij raden aan om het houtskool circa 30 minuten voor het bereiden van het voedsel aan te steken.
Als de gloeiende houtskool bijna klaar is, verdeel deze dan gelijkmatig over de vuurplaat en breng het rooster
in de bijbehorende uitsparingen in de haard aan, zodat het kan opwarmen voor het roosteren.

“Begin met het barbecuen pas nadat zich op de kooltjes een laagje as heeft gevormd.”
“WAARSCHUWINGEN! Deze barbecue wordt erg heet, niet verplaatsen tijdens het gebruik!”
“Niet binnenshuis gebruiken!

“WAARSCHUWINGEN! Gebruik geen spiritus, benzine of andere brandbare vloeistoffen om aan te steken of te
herontsteken! Gebruik alleen ontstekers die voldoen aan de EN 1860-3!”

WAARSCHUWINGEN! Houdt kinderen en huisdieren uit de buurt van de barbecue.”

BELANGRIJK: gebruik hout of houtskool in een maximumhoeveelheid van 3 kg per lading.
Vul de barbecue niet bij zolang de vorige lading nog niet helemaal is opgebrand.

Gebruik altijd beschermende handschoenen en een barbecuetang. Laat de barbecue afkoelen, voordat u hem
schoonmaakt.

Doof het vuur niet met water of met andere vioeistoffen en giet geen water of andere vloeistoffen op de gloe-
iendhete barbecue.

Laat de barbecue tijdens het gebruik niet onbewaakt achter; gebruik hem altijd met de grootste voorzichti-
gheid.

De haard van de barbecue is gebouwd uit de beste vuurvaste materialen. Wanneer deze in contact met de warmte
van het vuur kan hij uitzetten, waardoor er in sommige gevallen door de grote temperatuurwisselingen haarscheurtjes
kunnen ontstaan. Dergelijke haarscheurtjes zijn geen defect van het product en brengen de stabiliteit van de construc-
tie niet in gevaar.

Om de barbecue in de winter, of als hij niet wordt gebruikt, zo goed mogelijk tegen weersinvloeden te beschermen,
wordt aangeraden hem met een waterdicht zeil af te dekken.

Houd de vuurplaat en de eventuele aslade schoon.

Na gebruik kunnen de roosters worden gereinigd met de speciale Barbecue-borstel, die als SUNDAY®-accessoire los
kan worden aangeschaft.

Voor een gemakkelijke reiniging, raden we aan de roosters te reinigen als ze nog lauw zijn. Nadat de meest hardnekki-
ge resten zijn verwijderd, kan de barbecue met een lauwwarm sponsje en met afwasmiddel verder worden gereinigd.

ALS DE AANWIJZIGEN IN DEZE HANDLEIDING GEHEEL OF GEDEELTELIJK NIET IN ACHT WORDEN GENO-
MEN, WORDT ELKE VORM VAN AANSPRAKELIJKHEID AFGEWEZEN EN WORDT GEEN ENKELE VORM VAN
GARANTIE TOEGEKEND.

Volgens de bestaande voorschriften voorziet de garantie in de vervanging van de afzonderlijke defecte onder-
delen, en niet van de GEHELE BARBECUE.

Slotopmerkingen:

De afmetingen zijn indicatief en kunnen veranderingen ondergaan.

De houten delen van de verpakking, het karton, polystyrol en de folie moeten naar het plaatselijke recyclingscentrum
worden gebracht. Niet in het milieu achterlaten.
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MONTAJE, USO Y MANTENIMIENTO ES

Apreciado cliente,

Agradecemos que haya elegido una Barbacoa SUNDAY®: un producto de gran calidad que si se monta y utiliza de
acuerdo con las instrucciones de este manual, podra resistir a las agresiones del fuego y de la intemperie durante
mucho tiempo.

Solamente nos queda desear que disfrute y... jque aproveche!

A) INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE

La barbacoa es un producto que debe utilizarse exclusivamente al aire libre, por lo que no debe montarse en espa-
cios cerrados, ademas, hay que instalarlo lejos de arboles, plantas y otros materiales inflamables.

Material necesario para el montaje: cola para barbacoas de pared de elevada elasticidad SUNDAY® BETON-
FAST® u otra cola para barbacoas de pared de elevada elasticidad y resistente a una temperatura minima de

200 °C. La cola BETONFAST® se recomienda porque garantiza prestaciones y seguridad mas elevadas que otros
productos a la venta. También permite, en caso de necesidad, desmontar los componentes.

Lea atentamente las advertencias indicadas en el envase de la cola antes de su uso.

Esta terminantemente prohibido utilizar otros tipos de colas no conformes con lo indicado anteriormente
como. por ejemplo, cementos de alta resistencia y de fraguado rapido (cemento blanco. cemento alumino-

so, cementos refractarios, colas para baldosas. etc.). ya que no permiten la dilatacién térmica de los elementos
creando una tensidon que puede rajar los componentes 0. en algunos casos, incluso romperlos.
Se prohibe ademas el uso de colas de silicona, porque no garantizan ninguna resistencia para el tipo de material.

1. Compruebe la cantidad y el estado de los componentes y, en caso de que alguno faltara o estuviera defectuo-
so, no lo utilice, solicite su sustitucién antes de iniciar el montaje.

2. Es muy importante preparar una base de apoyo de hormigdén adecuada para sostener el peso de la barbacoa,

perfectamente nivelada y con la superficie sin ondulaciones. Si el producto se instala en una terraza o una

estructura similar, es fundamental que un especialista compruebe antes la capacidad del pavimento.

La barbacoa no debe cementarse/pegarse a la base/suelo ya que de este modo no podria dilatarse con

el calor.

En caso de montaje cerca de una construccion, no apoye o encole la barbacoa de pared para permitir la dilata-

cion de los componentes durante el uso. También es necesario respetar una distancia de al menos 10 cm entre

la superficie de trabajo y las paredes para permitir una ventilacion correcta.

Antes de iniciar cualquier accion operativa se recomienda ponerse guantes y zapatos de proteccion.

4. Quite los flejes del embalaje, prestando atencién a la posible caida de los componentes. que podrian pro-

vocar daios a personas y cosas.
5. Siguiendo la numeracioén indicada en el esquema, encole los componentes entre si para fijarlos y que estén

perfectamente estables. No excederse en la cantidad de cola para no crear puntos de excesiva resistencia a la
dilatacion, sobre todo en la zona del hogar. Un corddn de cola entre dos superficies de union es suficiente.
Sélo se permite sobreponer dos elementos en el conducto de humo, para evitar una sobrecarga de
peso excesiva en la campana. Respete la secuencia numérica, las medidas, las tolerancias y los tiem-
pos indicados. En caso de que el hogar estuviera formado por tres elementos, comprobar que se cumple la
distancia correcta haciendo una prueba con la introduccion de la parrilla de coccion.

6. Los accesorios (en funcién de las versiones: superficies refractarias, EASY FIRE®, parrillas, cajon de
las cenizas, etc.), nunca se encolan.

7. Una vez realizadas todas las operaciones, espere por lo menos 24 horas antes de introducir los acceso-
rios y utilizar la barbacoa.

w

NOTA: quizas puedan presentarse algunas eflorescencias (manchas blancas) causadas por el hidroxido de calcio
que migra a la superficie y se combina con el anhidrido carbdnico de la atmésfera. Para eliminar este efecto an-
tiestético natural basta con un lavado con agua y un cepillado suave. Podria ser necesario repetir esta operacion
varias veces.

Las diferentes tonalidades entre componentes/elementos de obra del mismo material no seran motivo de reclama-
cion ya que son posibles variaciones debidas a la coloracion natural de los materiales utilizados.
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B) USO Y MANTENIMIENTO DE LA BARBACOA ES

La barbacoa ha sido disefiada exclusivamente para la coccion de alimentos y no como hogar para calentar.
Por consiguiente, la barbacoa no debe utilizarse para quemar desechos o materiales de ningun tipo, ni siquiera
domésticos o del jardin.

La primera vez que se utilice la barbacoa, debe mantenerse encendida con la parrilla introducida durante 30
minutos como minimo antes de empezar la coccion.

Cualquier encendido del combustible debe realizarse de manera lenta y gradual, evitando que se produzcan
llamaradas, facilitando de esta manera la eliminacion progresiva de la posible humedad absorbida por la
estructura debida a factores climaticos, y permitiendo una lenta dilataciéon térmica de los componentes de
manera segura.

Recomendamos empezar a preparar las brasas aproximadamente 30 minutos antes de la coccion de los ali-
mentos.

Cuando las brasas estén practicamente preparadas, distriblyalas uniformemente sobre la superficie del fue-
go y coloque la parrilla en los alojamientos correspondientes del hogar, de manera que se pueda precalentar
para la coccion.

Antes de comenzar a cocinar, verifique que el comustible esta recubierto de cenizas.

{ATENCION! jEsta barbacoa se calentera mucho!
iNo utilizar en locales cerrados!

JATENCION! jNo use alcohol o gasolina para encender o avivar el fuego! Utilice unicamnete los combustibles
de encendido conformes a la Norma EN 1860-3.

JATENCION! jNo deie la barbacoa al alcance de los nifios y animales domésticos!

IMPORTANTE : utilice carbon o lefia en una cantidad maxima de 3 kg por carga.
No vuelva a cargar la barbacoa antes de que se agote completamente la carga anterior.

Para el uso de la barbacoa, se recomienda usar siempre guantes de proteccion y pinzas. Deje que la barba-
coa se enfrie antes de limpiarla.
No apague el fuego con agua u otros liquidos y no lance agua u otros liquidos en la barbacoa incandescente.

No deje la barbacoa sin vigilancia durante el uso; utilicela siempre con mucha precaucion.

La zona del hogar de la barbacoa, fabricada con los mejores materiales refractarios, cuando se somete al calor del
fuego, podria dilatarse en algunos casos y presentar microfisuras provocadas por los choques térmicos. Estas micro-
fisuras no constituyen un defecto del producto y no afectan a la estabilidad de la estructura.

Para proteger al maximo la barbacoa contra los agentes atmosféricos durante el periodo invernal o de inactividad, se
recomienda cubrirla con una lona de material impermeable.

Mantenga limpia la superficie del fuego y, si esta presente, el cajon de la ceniza.

Después de su uso, las parrillas pueden limpiarse con el cepillo especifico para barbacoas, puede comprarse por
separado en el catalogo de accesorios SUNDAY®.

Para una limpieza facil recomendamos limpiar las parrillas cuando todavia estan templadas. Una vez eliminada la su-
ciedad mas resistente, también se podra limpiar con una bayeta mojada en agua templada y detergente para vajillas.

EN CASO DE NO QUE NO SE RESPETEN, AUNQUE SEA PARCIALMENTE, LAS INDICACIONES CONTENIDAS
EN ESTE DOCUMENTO, SE DECLINARA CUALQUIER RESPONSABILIDAD Y NO SE RECONOCERA NINGUNA
FORMA DE GARANTIA.

De acuerdo con las normativas existentes, la garantia contempla Ginicamente la sustituciéon de las piezas de-

fectuosas y NO DE TODA LA BARBACOA.

Notas finales:

Las dimensiones son indicativas y pueden sufrir variaciones.

Las partes de madera del embalaje, el carton, el poliestireno y la pelicula deben entregarse en los centros locales de
reciclaje de materiales. No deben abandonarse en el ambiente.
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MONTAGEM, USO E MANUTENGAO PT

Estimado Cliente,

Agradecemos a preferéncia pela Churrasqueira SUNDAY®: um produto de alta qualidade que, se montado e utili-
zado de acordo com as instrugbes deste manual, podera resistir as solicitagdes do fogo e das intempéries durante
muito tempo.

Resta-nos desejar-lhe muita satisfagao e... bom apetite!

A) INSTRUGOES PARA A MONTAGEM

A churrasqueira é um produto a usar exclusivamente ao ar livre, pelo que ndo deve ser montada em ambientes
fechados, deve além disso ser instalado longe de arvores, plantas e outros materiais inflamaveis.

Material necessario para a montagem: cola para churrasqueiras de parede de alta elasticidade SUNDAY® BE-
TONFAST® ou outra cola para churrasqueiras de parede de alta elasticidade e resistente a temperatura minima
de 200 °C. A cola BETONFAST® é aconselhada, ja que garante prestagdes e seguranca mais elevadas relativa-
mente a outros produtos no mercado. Permite ainda desmontar os componentes, caso seja necessario.

Ler atentamente os avisos contidos na embalagem da cola antes da utilizag&o.

E absolutamente proibido usar outros tipos de colas, por exemplo: cimentos de alta resisténcia e de presa
rapida (por ex. cimento branco, cimento aluminoso, cimentos refractarios e colas para lajes, etc.), uma vez
gue nao permitem a dilatacao térmica dos elementos, criando uma tensédo que pode rachar os componentes ou,
em alguns casos, até quebra-los.

Além disso é proibido o uso de colantes de silicone pois ndo garantem a vedacgao do tipo de material.

1. Verificar o numero e a integridade dos componentes e, se um deles estiver ausente ou defeituoso, nao utiliza-lo
e solicitar a sua substituicdo antes de iniciar a montagem.

2. E essencial colocar uma base de apoio em betdo capaz de suportar o peso da churrasqueira, perfeitamente

nivelada e com a superficie sem ondulagdes. Se o produto for instalado num terrago ou numa estrutura se-

melhante, é fundamental verificar primeiro a capacidade do pavimento junto de um especialista.

O bbqg nao deve ser cimentado/colado a base/pavimento, caso contrario nao podera dilatar-se com o

calor.

Em caso de montagem proximo de uma constru¢do, nao apoiar nem colar a churrasqueira as paredes, para

permitir a dilatacdo dos componentes durante a utilizacdo. Além disso, € necessario respeitar uma distancia de

pelo menos 10 cm entre o plano de trabalho e as paredes para permitir uma ventilagado correcta.

Antes de iniciar qualquer operacao é aconselhavel utilizar luvas e calgcados com protecéo.

4. Retirar as abracadeiras da embalagem, pois os componentes podem cair e provocar danos pessoais e
materiais.

5. Colar os componentes entre si, de modo a fixa-los e torna-los perfeitamente estaveis, seguindo a numeragao
indicada no esquema. Nao exceder a quantidade de cola para nao criar pontos de resisténcia excessiva a dila-
tacdo, sobretudo na area da fornalha. Uma camada de cola entre duas superficies de jungéo € suficiente.

E permitida a sobreposigdo de apenas dois elementos do tubo de evacuagdo de fumos, isto para evitar
uma excessiva sobrecarga de peso para o exaustor. Respeitar a sequéncia numérica, as medidas, as to-
lerdncias e os tempos indicados. Se a fornalha for composta por trés elementos, verificar a correcta distancia
fazendo um teste com a introdugao da grelha de cozedura.

6. Os acessorios (conforme as versoes: placas refractarias, EASY FIRE®, grelhas, gavetas de cinzas, etc.)
ndo devem ser colados.

7. Depois de concluidas todas as operagoes, aguardar pelo menos 24 horas antes de introduzir os
acessorios e utilizar a churrasqueira.

w

NOTAS: por vezes, poderao aparecer algumas eflorescéncias (manchas brancas) causadas pelo hidréxido de cal-
cio que, ao migrar para a superficie, se combina com o diéxido de carbono da atmosfera. Para remover as eflore-
scéncias, basta lavar com agua e uma escova macia. Podera ser necessario repetir esta operagéo varias vezes.

Diferentes tonalidades entre componentes/partes do mesmo material ndo sdo motivo de reclamagao, ja que consti-
tuem possiveis variacdes devidas a coloracéo natural dos materiais utilizados.
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B) USOE MANUTENGCAO DA CHURRASQUEIRA PT

A churrasqueira foi concebida apenas para a cozedura de alimentos e ndo como fornalha para aquecer.
Por este motivo, ndo deve ser usada para queimar residuos ou materiais de qualquer tipo, quer domésticos, quer
de jardim.

A primeira vez que se utiliza a churrasqueira, & necessario manté-la acesa com a grelha inserida durante
pelo menos 30 minutos antes de iniciar a cozedura.

Cada ignicao do combustivel deve ser feita de forma lenta e gradual, evitando chamas subitas, facilitando
assim a eliminagao progressiva da eventual humidade absorvida pela estrutura devido a factores climati-
cos e permitindo uma lenta dilatacao térmica dos componentes em total seguranc¢a.

E aconselhavel comecar a preparar as brasas cerca de 30 minutos antes da cozedura dos alimentos.
Quando as brasas estiverem quase prontas, distribui-las uniformemente sobre a superficie do fogo e
inserir a grelha nos alojamentos especificos da fornalha, de modo que se possa pré-aquecer para a coze-
dura.

Antes de cozinhar, aguardar até que se forme uma camada de cinzas sobre as brasas.

CUIDADO! Nao usar alcool, gasolina ou liquidos semelhantes para acender ou reacender!
Usar apenas acendalhas em conformidade com a norma: N 1860-3.

IMPORTANTE: utilizar carvao vegetal ou lenha na quantidade maxima de 3 Kq por carga.
Nao recarregar a churrasqueira enquanto nao acabar totalmente a carga anterior.

ATENGCAO! Esta churrasqueira ficara incandescente, ndo deve ser deslocada durante o uso
Nao usar em ambientes fechados!

AVISOS! Manter fora do alcance de criangas e animais domésticos.

Utilizar sempre luvas de protecc¢ao e pingas. Deixar arrefecer a churrasqueira antes de limpa-la.
Nao apagar o fogo com agua ou outros liquidos e nao deitar agua ou outros liquidos sobre a churra-
squeira incandescente.

Nao deixar a churrasqueira sem vigilancia durante a utilizagao; utiliza-la sempre com muito cuidado.

A zona da fornalha da churrasqueira, construida com os melhores materiais refractarios, quando submetida ao
calor do fogo, pode dilatar-se e, nesse caso, apresentar microfissuras resultantes das oscilagdes térmicas. Estas
microfissuras nao constituem defeito do produto e ndo comprometem a estabilidade da estrutura.

Para proteger melhor a churrasqueira dos agentes atmosféricos, durante o periodo de Inverno ou de nao utili-
zacgao, é aconselhavel cobri-la com uma tela de material impermeavel.

Manter limpa a superficie do fogo e a gaveta de cinzas, se disponivel.

Apos a utilizagao, as grelhas podem ser limpas com a escova especifica para churrasqueiras, que pode ser
adquirida em separado no catalogo de acessorios SUNDAY®.

Para facilitar a limpeza, é aconselhavel limpar as grelhas quando estas ainda estiverem mornas. Depois de elimi-
nados os residuos mais resistentes, € possivel limpa-las com uma esponja normal embebida em agua morna e
detergente da loiga.

EM CASO DE NAO CUMPRIMENTO, MESMO QUE PARCIAL, DAS INDICAGOES FORNECIDAS NESTE
DOCUMENTO, DECLINA-SE QUALQUER RESPONSABILIDADE E NAO SERA RECONHECIDA NENHUMA
FORMA DE GARANTIA.

De acordo com as normas existentes, a garantia prevé a substituicdo das pecas defeituosas individuais e
NAO DE TODA A CHURRASQUEIRA.

Notas finais:

As medidas sao indicativas e podem sofrer variagdes.

As partes de madeira da embalagem, o cartdo, o poliestireno e a pelicula devem ser levados aos centros locais
de reciclagem de materiais. Nao deitar no meio ambiente.
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2YNAPMOAOIHZH, XPHZH KAI ZYNTHPHZ EL

AyaTtTnTé TTEAATN,

2ag euxapioTouue Trou eMAECaTE éva PTTapuTTeKiou SUNDAY®, éva TTpoidv uwnAng ToidéTnTag TTou, agou
ouvapuoAoynBei kal xpnoiuoTroinBei cUu@wva Pe TIG 0dnyieg auToU Tou gyXEIPIdioU, avTEXEI OTN GTIA KAl OTIG
OUOKOAEG KaIPIKEG OUVONKEG yIa TTOAU Kaipo.

Agv amropével TiTrote GAAO TTapd va oag euxnBoUpe va To aTTOAAUCETE Kal ... KA 6pegn!

A) OAHTIEZ I'A TH ZYNAPMOAOI'HZH

To PTTGPUTTEKIOU €ival £va TTPOIOV TTOU XPNOIKOTIOIEITAI ATTOKAEIOTIKG O€ EEWTEPIKO XWPEO Kal OgV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI
o€ KAEIOTOUG XWPOUG, ETITTAEOV Ba TTPETTEl va eykaBioTaTal Jakpid aTrd dEvTPa, QUTA 1| GAAG EUQAEKTA UAIKA.
AtrapaitnTto UAIKO yia Tn cuvappuoAdynon: k6AAa uwnAng avioxng SUNDAY® BETONFAST® yia evroixi{Ouevo
MTTAPUTTEKIOU 1] GAAN KOAAG UYNAAG avToxNG YIa eVTOIXI(OUEVO UTTAPHTTEKIOU N OTToIa AvTEXEI OE EAAXIOTN BepoKpaaia
200 °C. Mporteivoupe TNV kKOAMa BETONFAST® yiaTi e€aoc@alidel peyaAltepn ammodoaon Kal ac@AAEIa o€ OXEON KE TA
AAAa TTpoidvTa TNG ayopds. ETriong, o€ TTEPITITWON TTOU €ival avaykaio, TTApEXEl TN dUVATOTNTA ATTOCUVAPHOAOYNONG
TWV €EAPTNUATWV.

Mpiv atrd Tn xprion d1aBAaTE TTPOCEKTIKA TIG 0dNYiEG TTOU ava@EPOVTAl GTN CUCKEUATia TNG KOAAQG.

ATrayopeUeTal auoTnpd n XpRon dAAwv KoAAwv 1Tou Sev evappovifovTtal pe 60a ava@épnkav TapaTdavw,
OTTWG yia TTapddeiypa Ta TOIMEVTO UYPNARG avToxXng N Taxeiog TAENG (Aeukod ToIpéVTO, TOIHEVTO aAoupIviou),
TUpigaya TOIMEVTA | KOAAEG yia TTAaKAKIO KATT.), £TTEION Ogv EMTPETTOUV TN BEPUIKT SIOCTOAN TwV €EAPTNUATWY KOl
dnuioupyouyv pia TTieon n oTToia UTTOPEi va TTPOKAAECEI OXIOHEG OTA ECOPTAMATA | OE TTIO COPRAPEG TTEPITITWOEIG ITTOPEI
Kal Ta KAVEI v OTTACOUV.

EmmAéov atrayopeleTal N XprRon Twv GUYKOAANTIKWY CIAIKOVNG epooov dev e€ao@alifouv Kapia oTeyavoTnTa yia Tov
TUTTO TOU UAIKOU.

1. EA&yETe TOV apIBPO Kal TNV aKEPAIOTNTA TWV EEAPTNHATWY Kal av £€va atrd auTd A&iTTel ) eival xaAaopévo, Jnv 10
XPnoipoTtroioeTe aAAG {NTAOTE TNV AVTIKATAOTACT] TOU TIPIV EEKIVAOETE TN ouvapuoAdynon.

2. Eivai Baoikd va TommoBeTrioeTe pia Baon otrpiéng atmd okupodeua KATAAANAN va onkwoel To Bapog Tou
MTTAPUTTEKIOU, O€ ApIoTn opifovTiwon (aAQAadiacua) Kal XwpPig KupaTiopgoug oTnv em@aveia. Edv 1o Tpoidv
eyKATAOTAOE ETTAVW O€ PTTAAKOVI ] TTOPOPOIA KATOOKEUN, €ival oNUAvTIKO TTPWTA va eAEYEEl Evag €10IKOG TN OTATIKNA
QVTOXI) TOU TTATWHATOG.

To pmrdputrekiou dev rpérel va KOAANBei pe To1pévro | K6AAa oTn Bdon | oTo ddamedo yiati dev Ba pTropei
va d1aoTaABei pe Tn BgpuodTNTO.

2€ TTEPITITWON EYKATACTAONG KOVTA O€ XTIOTH KATAOKEUN], JNV TOTTOBETNOETE 1] KOAACETE TO UTTAPUTTEKIOU

OTOUG TOIXOUG €101 WOTE VO EMTPEWETE TN SIACTOAN Twv e€apTnudTwy Katd Tn didpkela Tng xpriong. Etiong civai
aTrapaitTnTo va a@noete pia amooTtacon 10 ek.TOUAGXIoTOV PETAEU Tou TTEdiOU EPYACIag KAl TwV TOIXWV WATE va
TTPAYUATOTTOIEITAI CWOTA O AEPICHOG.

3. Tpiv apyioete otroladnTToTE AEITOUPYIKI £PYATia 0ag OUVIOTOUUE VO QOPATE T TIPOOTATEUTIKA YAVTIO KAl TO
TTamouTola JE TTPooTaCia.

4. A(poupscm TO che(pcxwa ™mng 0UOK£UGOIG§1T oos ovTd |6|ouT£ o TNV 1'r|6av TTWON TWV £§APTNUATWY TTOU

5. AxohouBwvTag Tnv apiBunon 6Tmwg avagépetal aTo SIAYpaupa, KOAAOTE Ta s&aanpaTa METOEU TOUG £€TC1 WOTE
va oTEPEWBOUV Kal va aTaBepoTroinBouv TTANpwG. Mnv Badete TrepiaadTepn KOAAQ yia unv dnuioupynBouv anueia
TToU euTTOdifOUV TN SIOCTOANA, KUPIWG OTNV TTEPIOXN TNG £0TIOG. 'Eva kopddvi KOAAAG PJETAEU TwV dUO ETTIPAVEIWV
ouvdeong eival apKeTo.

EmiTpérreTral n emkaAuyn povo 3U0 OTOIXEIWY TNG KATTVOSOXOU WOTE Va atro@Peux0ei n utrepBoAIKA
OUYKEVTPpWOT BApoug eTTAvw oTNV KAAUTITPA TNG KATTVOo3oxou. ThpAOTE TNV apiBunTIKN O€Ipd, TIG
QTTOOTAOCEIG, TIG ATTOKAITEIG KOI TOUG XPOVOUG TTOU aVa@PEPOVTAIL. € TTEPITITWON TTOU N £0TIA ATTOTEAEITAI ATTO
Tpia oToIxeia, eAEyETe av n amméoTaon ival cwaoTr], SoKIUAZovTag va TOTTOBETHOETE TN OXAGPa YNoiuaTog.

6. Ta aeooudp (avaloya pe Tnv ékdoon: Tupipyaxol maykol, EASY FIRE®, oxdpeg, ouptdpia OTAXTNG, KTA.),
8ev koAAIoUvVTOI TTOTE.

7. A@oU OAOKANPWOETE OAEG TIG EPYOTIEG TTEPIPNEVETE TOUAAXIOTOV 24 WPEG TIPIV TOTTOBETAOETE Ta aeooudp
KOl XPNOIMOTIOINCETE TO UTTAPHUTTEKIOU.

ZHMEIQZEIZ: kdmoieg Qopég uTropei va eu@avioTolv e¢avBioelg (Aeukoi AekEDEG) TTou o@eilovTal oTo USPOEEIDIO TOU
aOBeoTiou TO OTTOIO PETAPEPETAI OTNV ETTIPAVEIQ Kal EVWVETAI e TO B10gidIo Tou davBpaka (CO2) Tng atpdoaipag. To
TAUCIMO e vePO Kal TO BoUpToIoua PE Hia JaAakh BoupToa apkoUV YIa va a@aipECETE QUTH Tn QUOIKN aTéAeia. MTTopei
va xpelaoTei va emavaAdpete auth Tn 01adIKACIa APKETEG POPEG.

AIOQOPETIKEG ATTOXPWOEIG HETAEU TWV EEAPTNHATWY/KATACKEUWYV TTOU aTTOTEAOUVTAI ATTO TO i010 UAIKO dev
atToTeAOUV aITia TTapaTTévou epOoovV gival TTIBavES oI ATTOKAICEIG AOyw TOU QUOIKOU XPWHATIGPOU TwV UNIKWYV TTOU
XpnoiyotrolouvTal.
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B) XPHZH KAI ZYNTHPHZH TOY MIMAPMIMEKIOY EL

To PTTAPUTTEKIOU €XEI OXEDIAOTEI HOVO YIA TO WHOIKO TPOPWYV Kal dev aTTOTEAE PoUpvo BEpuavang.
2UVETTWG BEV XPNOIPOTIOIEITAI VIO TO KAWIPO OTTOPPIMUATWY 1 UAIKWV OTTOIOUSATIOTE TUTTOU, OUTE OIKIAKWY, OUTE TOU
KITTOoU.

Tnv TPWTN POPd TTOU Ba XPNOIMOTTOINCETE TO UTTAPUTTEKIOU APAOTE TO AVAMUEVO, ME T OXAPa TOTTOBETNEVN, YIA
30 AetrTd TOUAGXIOTOV TIPIV {EKIVOETE TO YR OIHO.

KdBe avappa Tng Kauoiung UANG TTPETTEl va YiveTal apyd Kal Badpiaia atro@edyovtag TNV avdammTu§n HEydaAng
@AOYag WOTE E AUTOV TOV TPOTTO Va dIEUKOAUVOEI n Baduiaia e§AAEIYPN TG UYPATIAG TTOU EVOEXOMEVWG £XEI
atroppoPnOei a1rd TNV KATAOKEUR AGYW TWV KAIJATIKWY TTOPAYOVTWY Kal va TTpaypaTotroindsi n apyn 0eppikn
S1a0TOAR TWV £§apTNUATWY O€ TTARPN ao@PdAcia.

Mporteivoupe va apxidete TRV TpogTOoIdaTia yia Ta KadpBouva 30 AETTTA TTEPITTOU TIPIV TO WYHOIMO TWV TPOPWV.
Orav Ta kKadpPouva gival oxedOV £ToIHA, HOIPACTE TA OHOIOHOPPA ETTAVW OTNV ETMIPAVEIA YNOiUATOG KAl
TOTTOOETAOTE TN OXAPA OTA AVTIOTOIXA OTNPIYHATA TNG EOTIAG, £TO1 WOTE VO UTTOPEi va TTpoBepuavOsi yia 1o
YnRoIuo.

Mnv apyioete va YARveTe TTPIV Ta KApRouva yivouv éva oTpwpa X6B0ANG.

MPO®YAAZ=H! Mnv xpnoiyJoTtrolgite oIvoTTveUpa, Beviivn R avTioTolXa uypd yia va TO VA 1 YIO VO TO AVAWETE
Sava!
XpnoiyotoInoTeE pévo Tpocavaupata cuppard pe 1o rpotutro: EN 1860-3.

ZHMANTIKO :
Mnv SavayepieTe TO PTTAPUTTEKIOU MEXPI VA £EAVTANOET EVTEAWG TO TTPONYOUMEVO YEUIOHO.

MPOZOXH! AuTé TO PTTAPUTTEKIOU Ba TTUPAKTWOEI, PNV TO HETOKIVACETE KATA TN Si1dpKEIa TG XPAONS
Mnv 1O XPNOIUOTTOINCETE OE ECWTEPIKO XWpPO!

MPOEIAOMNOIHZEIZ! KpaTtioTe pakpid Ta Traid1é Kol To KATOIKiS1a.

XPNOIJOTIOIEITE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIA Kal AdBideg. AQROTE TO HTTAPHUTTEKIOU VA KPUWOEI TTPIV TO
KaOapioeTe.

Mnv oBRAveTe TN QWTIA PE vEPO | AAAA UYpPd Kol HNV YEKAGETE pE VEPS | AAAA UYpPd ETTAVW OTO TTUPAKTWHEVO
MITAPUTTEKIOU.

Katd tn didpkeia Tng XPRONG MNV APAVETE TO PTTAPUTTEKIOU A@PUAAKTO. Nt TO XPNOIHOTIOIEITE TTAVTA ME HEYAAN
TPOCOXA.-

H eoTia Tou uTTépuTTEKIOU, TTOU £XEI KAOTOOKEUAOTEN ATTO Ta KAAUTEPA TTUPiaxXa UAIKG, OTav UTTOKEITAI 0T BepudTnTa TNG
QWTIAG UTTOPET va SIOCTOAEI KAl O€ OPICUEVEG TTEPITITWOEIG VA EUPAVIOEI JIKPOOKATiuATa TTou dnuioupyolvTal atrod TIG
d1a@opEg TNG Bepuokpaaciag. AuTd Ta PIKPOOKATiuaTa dev atToTeAOUV EAATTWHA TOU TTPOIOVTOG Kal dev TTNPEAZOUV TN
oTa0EPATNTA TNG KATAOKEUNG.

MNa va TTpooTaTEWPETE PE TOV KAAUTEPO TPOTTO TO PTTAPUTTEKIOU ATTO TOUG OTUOOQAIPIKOUG TTAPAYOVTEG KATA T OIGPKEIA TNG
XEILEPIVAG TTEPIOOOU 1 &TaV eV XPNOIUOTTOIEITAI, TTPOTEIVOUNE VA TO OKETTACETE JE Eva KAAUPUA aTTo adidBpoxo UAIKO.

AlatnpAoTe KaBapn TNV ETTIQAVEIA YNOiUATOG Kal, av UTTAPXEl, TO GUPTAPI TG OTAXTNG.

Metd Tn xprion, ol oxapeg Pmopolv va KaBapioTouv Je TNV KATGAANAn BoupToa yia PTTAPUTTEKIOU, TNV OTTOIO UTTOPEITE Va
ayopdaoeTe EEXWPIOTA atrd Tov KatdAoyo Twv ageooudp TN SUNDAY®.

MNa Tov 110 €UKOAO KABaPIoPS TTPOTEIVOUUE VO KABAPITETE TIG OXAPES OTAV QUTEG gival akOUa XAIapEG. AQoU a@aipECETE Ta
0 OKANPA UTTOAEIUPATA, YTTOPEITE VA TIG KABAPIOETE XPNOIMOTIOIWVTAG £va OQOUYYAp! BouTnypévo o€ didAupa xAlapou
vepoU Kal uypou yia TIATa.

ZE MNEPINTQZXZH NOY AEN THPHOOYN, EXTQ KAI EN MEPEI, Ol OAHI'IEXZ MOY NEPIEXONTAI ZE AYTO TO
ErXEIPIAIO, AKYPQONETAI KAOGE EYOYNH KAI AEN ©A ANAINQPIZETAI KAMIA MOP®H EITYHZHXZ.

OTTwg TTPOKUTITEI ATTO TOUG UTTAPXOVTEG KAVOVIOHOUG, N £yyunon TTPoBAETTEI TV AVTIKATACTACT HEHOVWHEVWV
EAATTWHATIKWV £§apTnUdTWV Kal OXI OAOKAHPOY TOY MIMAPMMEKIOY.

TeAIKEG ONPEIWTEIG:

O1 dlooTdoelg gival EVOEIKTIKEG KAl UTTOPET va UTTOOTOUV aANQYEG.

Ta EUAIVa gEpN TG OCUCKEUAOIAG, TO XOPTOVI, TO TTOAUGTUPEVIO KAl N JEPPPAVN TTPETTEI va 0dnNynBoUv oTa TOTTIKA KEVTPA
avakUKAWOoNG Twv UAIKwV. Mnv T1a treTdte oT0 TTEPIBAANOV.
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MONTAZ, POUZITi A UDRZBA CZ

Vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste si vybral Barbecue SUNDAY® - vyrobek vysoké kvality, ktery po smontovani a
pouzivani podle pokynl uvedenych v tomto navodu vydrzi dlouhodobé namahani ohném a nepohodu.
Nezbyva tedy, nez poprat hodné spokojenosti a ...dobrou chut!

A) NAVOD NA MONTAZ

Tento gril je uréeny vyhradné pro venkovni pouZiti: nesmi se nainstalovat do uzaviené prostory, kromé toho
musi byt instalovany v dostate¢né vzdalenosti od stromu, rostlin a jinych hoflavych materiald.

Pro montaz montaz je tfeba vysoce elastické lepidlo na zdéné grily SUNDAY® BETONFAST® nebo jiné
lepidlo na zdéné grily, které je vysoce elastické a odolné teploté nejméné 200 °C. Doporucujeme lepidlo
BETONFAST® , protoze garantuje vyssi ucinek a bezpecnost nez jiné produkty k dostani na trhu. A navic
umozniuje pfipadnou snadnou demontaz dild.

Pfed pouZzitim lepidla si pozorné pfectéte upozornéni uvedena na obalu.

Je prisné zakazano pouzit jina, nez vyse uvedena lepidla jako napf. vysoce odolné nebo rychle
tuhnouci cementy (bily cement, hlinitanovy cement, zaruvzdorny cement nebo lepidlo na kachli¢ky),
protoze takova lepidla neumoznuji tepelnou dilataci prvkd a vyvolavaiji tak pnuti, jimz by mohly soucasti grilu
popraskat a ve vaznéjSich pfipadech dokonce i prasknout.

Rovnéz je zakazano pouziti silikonovych lepidel, protoze nezaijistuji Zzadnou nepropustnost pro dany typ ma-
terialu.

1. Zkontrolujte poc€et a neporusenost dild. Pokud by néktery chybél nebo byl vadny, pozadejte pfed montazi
grilu o dodani nebo vyménu takového dilu.

2. Je nezbytné pfipravit betonovy zaklad o dostate¢né nosnosti pro hmotnost grilu. Zaklad musi byt rovny

podle vodovahy, s povrchem bez nerovnosti. V pfipadé instalace grilu na terase €i v podobné stavbé je

nutné nejdfive ovéfit u odbornika jeji nosnost.

Zahradni gril se nesmi k zakladné/podlaze pricementovat ani pfrilepit, jinak by se nemohl roztahovat

teplem.

Pfi montazi v blizkosti stavby neopirejte gril o zed a nelepte jej na zed, aby béhem pouzivani byla mozna

tepelna dilatace. Mezi pracovni plochou a zdi musi zlstat vzdalenost alespon 10 cm pro zajisténi fadné

ventilace.

Pfed zahajenim jakékoliv ¢innosti se doporucuje pouzit ochranné rukavice a obuv.

PFi odstranovani stahovacich pasku obalu daveijte pozor, protoze pripadnym vypadnutim souéasti by

mohlo dojit ke zranéni osob nebo ke Skodam na vécech.

5. Jednotlivé soucasti je nutno slepit podle Cislovani na schématu tak, aby byly sesazeny pevné a stabilné.

Nenanasejte nadmérné mnozstvi lepidla, aby zejména u topenisté nevznikla mista nadmérného odporu pfi

dilataci. Na dvé slepované plochy staci nanést pruh lepidla.

Na sebe je povoleno dat pouze dva prvky kourovodu, aby nebyla digestof nadmérné pretizena.

Dodrzujte ciselné poradi, rozméry, tolerance a €asy. Zkontrolujte, zda je mezi boky spravna vzdale-

nost zasunutim specifického prislusenstvi. PfisluSenstvi, se na topenisté nelepi.

Prislusenstvi (podle verzi: zaruvzdorné desky, EASY FIRE®, rosty, popelniky, atd.) nesmite prilepit.

Po smontovani a usazeni vSech dili pockejte alespon 24 hodin, a teprve pak umistéte prislusenstvi

a zacnéte pouzivat gril.

W

N

POZN: Obc&as se mohou vyskytnout “vykvéty” (bilé skvrny) hydroxidu vapenatého, ktery se dostane na po-
vrch, kde se slouci s oxidem uhli€itym obsaZzenym v ovzdusSi. Pro odstranéni tohoto nevzhledného, ale zcela
pfirozeného jevu staci povrch umyt vodou a okartaCovat. M{ize byt nutné tuto operaci provést vicekrat.

Rozdily v odstinu soucasti/dilt z téhoz materialu nejsou ddvodem pro reklamaci, protoze mohou byt dany
pfirodni barevnosti.
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B) POUZITi A UDRZBA GRILU CZ

Gril byl vyprojektovan pouze pro pfipravu potravin, ne jako topidlo.
Nesmi se pouzivat pro paleni odpadu &i jinych materiald domaciho ¢&i zahradniho pivodu.

P¥i prvnim pouziti je nutno nechat gril pred grilovanim zapaleny s viozenym ro$tem po dobu alespon
30 minut.

Palivo je nutno vzdy rozpalovat pomalu, postupné, bez vzplanuti, tim se usnadni postupné vysuseni
pfipadné vihkosti, ktera se do konstrukce nasala ze vzduchu, a jednotlivé dily se pomalu a bezpeéné
tepelné roztahnou.

Doporucujeme zacit s pripravou uhlikd asi 30 minut pred vlastnim grilovanim.
Jakmile se uhliky témér nazhavi, rozhrabnéte je stejnomérné po ohnisti a zasunte rost’ do prislusnych
ulozeni, aby se pred grilovanim ohfral.

“Potraviny prpravovat az na zhavych uhlicich s vrstvou popela.”

“VYSTRAHA! Povrch rozne bude velmi horky.”
“Nepouzivat v uzavienych prostorach!”

“VYSTRAHA! K zapalovani éi opétovnému zapalovani nepouzivat lih ani benzin! Pouzivat pouze
podpalovace v souladu s EN 1860-3!”

“VYSTRAHA! Déti a domaci zvirata drzet z dosahu.”

DULEZITE: pouzijte dievéné uhli nebo dievéna polena v mnozstvi max. 3 kg na jednu naloz.
Neprikladejte do grilu dalSi naloz drive, nez zcela vyhofi predchozi naloz.

Pouzivejte ochranné rukavice a klesté. Nez zacnete gril €istit, nechejte jej vychladnout.
Nehaste ohen vodou nebo jinymi kapalinami. Nepolévejte rozzhaveny gril vodou nebo jinymi kapalina-
mi.

Béhem pouzivani nenechavejte gril bez dozoru. Pouzivejte gril nanejvys opatrné.

Topenisté grilu je zhotoveno z nejlepsSich zaruvzdornych materiald. Je-li vystaveno plamenu, mohlo by se
roztahnout a v nékterych pfipadech by mohly byt patrné mikroskopické praskliny vzniklé teplotnimi rozdily.
Tyto mikroskopické praskliny neznamenaji vyrobni vadu a nenarusuji stabilitu konstrukce.

Pro co nejlepsi ochranu pred atmosférickymi vlivy béhem zimniho obdobi nebo v obdobi, kdy gril nepouzivate,
doporucujeme jej zakryt plachtou z nepromokavého materialu.

Topenisté a pfipadny popelnik udrzujte v Cistoté.

Po pouziti I1ze roSty oCistit specialnim kartacem na grily, ktery |ze zakoupit z katalogu pfislusenstvi SUNDAY®.
Pro snazs$i o€isténi doporucujeme rosty Cistit, dokud jsou jesté vlazné. Pro odstranéni upornéjsich necistot Ize
pouzit i b&Znou myci houbiCku namo&enou ve vlazné vodé a v Cisticim prostifedku na nadobi.

PRI BYT CASTECNEM NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V TOMTO DOKUMENTU NENESE
VYROBCE ZADNOU ODPOVEDNOST A NEBUDE UZNANA ZADNA FORMA ZARUKY.

V souladu s pfislusnymi predpisy budou v ramci zaruky vyménény pouze jednotlivé vadné dily NIKOLI
CELY GRIL.

Upozornéni:

Rozméry jsou pouze indikativni a mohou doznat zmén.

Dievéné ¢asti obalu, karton, polystyrén a fdlii je nutno pfedat k recyklaci do sbérného dvora v daném misté.
Neodhazujte je do prostfedi.
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MONTAZ, EKSPLOATACJA | KONSERWACJA PL

Szanowni Panstwo,

Dziekujemy za zakup Grilla SUNDAY®: jest to produkt wysokiej jakosci, ktéry - ztozony i eksploatowany
zgodnie z zaleceniami niniejszej instrukcji - dlugo wytrzyma naprezenia spowodowane dziataniem ognia oraz
niepogody.

Nie pozostaje nam nic innego, jak zyczy¢ Pahstwu satysfakcji i... smacznego!

A) INSTRUKCJA MONTAZU

Grill jest przeznaczony do uzytku na otwartym powietrzu, stad tez nie moze by¢ montowany w pomieszc-
zeniach zamknietych, powinien by¢ ponadto montowany z dala od drzew, roslin i innych materiatéw
tatwopalnych.

Materiaty niezbedne do montazu: to: wysokoelastyczny klej do grillow murowanych SUNDAY® BETON-
FAST® lub inny wysokoelastyczny klej do grillébw murowanych, odporny na temperature minimalng 200°C.
Zalecamy klej BETONFAST®, poniewaz zapewnia wiekszg skutecznos¢ i bezpieczenstwo niz inne produkty
dostepne na rynku. W razie potrzeby umozliwia ponadto demontaz komponentdw.

Przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy uwaznie przeczytaé ostrzezenia podane na opakowaniu.

Kategorycznie zabrania sie stosowania lepiszczy o wtasciwosciach niezgodnych z powyzszymi
wymogdami, jak na przykiad cement wysokowytrzymaty lub szybkowiazacy (np. cement biaty, cement

glinowy. cement zaroodporny lub kleje do ptytek itp.), poniewaz materiaty te nie umozliwiajg zjawiska
rozszerzalnoéci cieplnej elementéw i tworzg napiecia moggce powodowac pekanie komponentéw, a w
niektérych przypadkach nawet powazniejsze uszkodzenia.

Zabrania sie rowniez uzywac klejow silikonowych, poniewaz nie zapewniajg zadnego uszczelnienia dla tego
rodzaju materiatu.

1. Sprawdzi¢ czy liczba komponentow sie zgadza, oraz czy nie sg uszkodzone. Jezeli ktéregos brak lub jest
wadliwy, nie nalezy go uzywac lecz przed rozpoczeciem montazu poprosié o wymiane.

2. Zasadniczg czynnoscig jest przygotowanie betonowej podstawy, ktéra udzwignie ciezar grilla.Powinna by¢

ona idealnie pozioma a na powierzchni nie moze by¢ zadnych nieréwnosci. Jezeli grill bedzie stat na tara-

sie lub w podobnym miejscu, podstawowg sprawg jest sprawdzenie z pomocg specjalisty udzwigu stropu.

Grill nie powinien by¢ klejony na zaprawie do podstawy/podtogi, w przeciwnym razie pod wptywem

ciepta nie bedzie on mégt sie rozszerza¢.

W przypadku montazu w poblizu budynku nie nalezy opiera¢ ani przyklejac grilla do $cian, aby umozliwi¢

rozszerzalnosc cieplng uzywanych komponentéw. Nalezy ponadto pozostawi¢ co najmniej 10 cm miedzy

blatem grilla a Scianami, co zapewni prawidtowg wentylacje.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci roboczej zaleca sig, aby zatozy¢ rekawice i obuwie ochronne.

Podczas usuwania tasm stalowych nalezy zachowac ostroznosc¢, poniewaz spadajace elementy moga

spowodowa¢ obrazenia oséb lub uszkodzenia innych przedmiotéw.

5. Sklei¢ elementy zgodnie z numeracjg podang na schemacie taczgc je ze sobg tak, aby utworzyly dosko-
nale stabilng konstrukcje. Nie nalezy przesadzac z iloscig kleju, aby nie powstaty miejsca bardziej odporne
na rozszerzalno$¢, przede wszystkim w obszarze paleniska. Wystarczy jedna warstwa kleju miedzy dwie-
ma fgczonymi powierzchniami.

Dozwolone jest naktadanie na siebie tylko dwéch elementéw komina, dzieki czemu uniknie sie nad-
miernego nacisku masy na okap. Zachowac¢ kolejnos$¢ taczenia elementéw, wymiary, tolerancje oraz
podane czasy. W przypadku gdy w obszarze paleniska znajdujg sie trzy elementy, nalezy sprawdzi¢ czy
odlegtosc jest odpowiednia, prébujgc witozy¢ na miejsce ruszt grilla.

6. Akcesoriow (w zaleznosci od wersji: ptyty do grilli, EASY FIRE®, ruszty, kasety na popidl, itd.), nie
nalezy nigdy klei¢.

7. Po zakonczeniu wszystkich czynnosci, przed wtozeniem akcesoriéow i uzyciem grilla, nalezy
odczekaé przynajmniej 24 godziny.

B w

UWAGA: przyczyng wykwitow w postaci biatych plam jest wodorotlenek wapnia, ktéry wydostaje sie na
powierzchnie i taczy z dwutlenkiem wegla obecnym w atmosferze. Aby usungé te naturalne przebarwienia,
wystarczy je zmy¢ wodg i miekkg szczotkg. Moze sie okazaé, iz nalezy te czynnosé powtdrzyc¢ kilkakrotnie.
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B) EKSPLOATACJA | KONSERWACJA GRILLA P L

Grill jest przeznaczony wytgcznie do przygotowywania positku, a nie jako palenisko grzewcze.
Nie nalezy wiec w nim pali¢ materiatéw ani zadnego rodzaju odpadéw domowych lub ogrodowych.

Kiedy uzywamy grilla po raz pierwszy, przed rozpoczeciem gotowania nalezy go witaczyé na 30 minut z
wiozonym rusztem.

Paliwo nalezy zawsze rozpala¢ powoli i stopniowo, nie dopuszczajgc do tworzenia ptomienia, co
utatwia stopniowe usuniecie wilgoci wchtonietej przez konstrukcje w nastepstwie dziatania czynnikéw
klimatycznych oraz umozliwia powolne i bezpieczne rozszerzenie cieplne elementéw.

Zalecamy przygotowacé zar na okoto 30 minut przed rozpoczeciem przygotowywania positku.
Kiedy zar jest prawie gotowy, rozsunaé¢ go rGwnomiernie na plycie paleniska i zatozy¢ ruszt w
odpowiednie gniazda paleniska, tak aby mégt sie odpowiednio rozgrzaé.

Nie rozpoczynaé grillowania zanim paliwo nie zmieni si¢ w warstwe zaru.

OSTROZNIE! Do rozpalania i ponownego rozpalania nie stosowaé alkoholu, benzyny ani podobnych
cieczy!
Uzywa¢ wylacznie rozpatek zgodnych z norma: EN 1860-3.

WAZNE: stosowaé wegiel drzewny lub drewno, maksymalnie 3 kg na jeden raz.
Nie doktadaé¢ wegla do grilla jesli wczesniejszy jeszcze sie nie spalit.

UWAGA! Ten grill rozgrzewa sie do bardzo wysokich temperatur. Nie przenosi¢ go podczas grillowania.
Nie korzystaé¢ z niego w pomieszczeniach!

OSTRZEZENIE! Pilnowaé, aby dzieci ani zwierzeta domowe nie zblizaty sie do grilla.

Zawsze uzywaé rekawic ochronnych i szczypiec. Przed wyczyszczeniem grilla odczekaé, az ostygnie.
Nie gasi¢ ognia wodg ani innymi ptynami i nie polewaé nimi rozgrzanego grilla.

Podczas korzystania z grilla nie pozostawia¢ go bez nadzoru oraz zawsze zachowywac¢ duza
ostroznosé¢.

Palenisko grilla, wykonane z najlepszych ogniotrwatych materiatdw, moze pod wptywem ciepta ulec zjawisku
rozszerzalno$ci, a ciggte wahania temperatury mogg w niektérych przypadkach spowodowac mikropekniecia.
Te mikropekniecia nie sg wadg produktu i nie wptywajg negatywnie na stabilno$¢ konstrukcji.

Aby jak najlepiej chroni¢ grill przed wptywem czynnikdw atmosferycznych, nalezy w okresie zimowym lub kie-
dy nie jest uzywany przykry¢ go ptachtg nieprzemakalnego materiatu.

Ptyte paleniska oraz popielnik (jezeli jest) nalezy utrzymywaé w czystosci.

Po wykorzystaniu ruszt mozna wyczyscic¢ specjalng szczotkg do grillow, dostepng oddzielnie w katalogu akce-
soriow SUNDAY®.

Ruszt tatwiej wyczysci¢ jezeli jest jeszcze ciepty. Po usunigciu najtrudniejszych zabrudzehh mozna je wyczyscic
rowniez zwyktg gabka nasgczong cieptg woda i ptynem mycia do naczyn.

NIE PRZESTRZEGANIE, NAWET CZESCIOWE, ZALECEN ZAWARTYCH W NINIEJSZYM DOKUMENCIE
ZWALNIA PRODUCENTA Z WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOSCI | POWODUJE CALKOWITA UTRATE
GWARANCJI.

Zgodnie z obowigzujagcymi przepisami, gwarancja obejmuje wymiane pojedynczych wadliwych czesci,
a NIE CALEGO GRILLA.

Uwagi koncowe:

Podane wymiary majg charakter przyktadowy i mogg ulec zmianom.

Drewniane cze$ci opakowania, karton, styropian oraz folie nalezy odda¢ do miejscowych punktow recyklingu
materiatéw. Nie zanieczyszczac srodowiska.
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ASENNUS, KAYTTO JA HUOLTO FI

Arvoisa asiakas,

Kiitdmme teitd Barbecue SUNDAY® -tuotteen valinnasta: ndiden ohjeiden mukaisesti asennettuna ja
kaytettyna tama korkealuokkainen tuote kestaa tulen rasitteet ja erilaiset sdaolosuhteet pitkaan.
Toivotamme teille miellyttavia kayttéhetkia ja ...hyvaa ruokahalua!

A) ASENNUSOHJEET

Grillia saa kayttaa ainoastaan ulkotilassa. Tdman vuoksi sita ei saa asentaa suljettuihin tiloihin, se on myds
asennettava kauas puista, istutuksista ja muista syttyvistd materiaaleista.

Asennukseen tarvittavat valineet: erittdin joustava muurigrillin lima SUNDAY® BETONFAST® tai jokin muu
erittdin joustava muurigrillin liima, joka kestaa vahintdan 200 °C lampétilan. BETONFAST® -limaa suositel-
laan, koska se takaa parhaimman suorituskyvyn ja turvallisuuden muihin markkinoilla oleviin tuotteisiin verrat-
tuna. Se mahdollistaa my6s osien irrottamisen tarpeen tullessa.

Lue huolellisesti limapakkauksessa olevat ohjeet ennen sen kayttamista.

Muiden tyyppisten kiinnitysmateriaalien kdytté on ehdottomasti kielletty: kuten erikoislujat tai nopeasti
kovettuvat sementit (esim. valkoinen sementti, alumiinisementti, tulenkestiava sementti, laattalaastit
jne.), silld ne estavat elementtien 1ampodlaajenemisen luomalla jannitteen, joka voi aiheuttaa osien halkeami-
sen tai jopa rikkoutumisen.

Taman lisaksi on kiellettyd kayttaa silikonilimoja, koska ne eivéat takaa pitoa tdman tyyppiselle materiaalille.

1. Tarkista osien lukumaara ja ehjyys; jos jokin osa puuttuu tai on viallinen, vaihda se uuteen ennen asen-
nuksen aloittamista.

2. Tuote tulee asentaa sopivan betonialustan paalle, joka kestaa grillin painon, joka on taysin tasainen ja

jonka pinta on siled. Jos tuote asennetaan terassille tai vastaavaan paikkaan, tarkista ensin lattiapalkiston

kestavyys alan ammattilaisen kanssa.

Bbq:ta ei saa sementoidal/liimata alustaan/lattiaan, jotta se voi laajeta lammon lisaantyessa.

Jos tuote asennetaan jonkin rakennuksen lahelle, ala aseta grillid seiniin kiinni tai liimaa sita seiniin, jotta

osien laajentuminen kdytdn aikana on mahdollista. Jata lisdksi vahintdan 10 cm:n valimatka tydtason ja

seinien valiin riittdvan tuuletuksen takaamiseksi.

Ennen minkaan toimenpiteen aloittamista on suositeltavaa pukea paalle suojahanskat ja turvakengat.

Ole varovainen kiinnityshihnojen poistamisen yhteydessa, silla grillin osat voivat pudota ja aiheuttaa

henkil6- tai omaisuusvahinkoja.

5. Liimaa osat yhteen niin, ettd ne kiinnittyvat hyvin ja taysin vakaasti, noudata kaavioon merkittyja numeroita.
Al ylita limamaaraa, jotta mikaan kohta ei antaisi liian suurta vastusta laajenemiselle, erityisesti sytytysa-
lueella. Yksi liimavana kahden liitettdvan kappaleen valissa on riittava.

Vain kaksi hormin osaa voidaan asettaa paillekkain, jotta kupuun ei kohdistuisi liian ruuta kuor-
maa. Noudata numerojarjestysta, mittoja, toleransseja ja ilmoitettuja aikoja. Jos sytytysalue koostuu
kolmesta osasta, tarkista oikea valimatka asettamalla grillausritila paikoilleen.

6. Lisavarusteita (mallikohtaiset: tulenkestavat tasot, EASY FIRE®, ritilat, tuhkalaatikot, jne.) ei tule
koskaan liimata.

7. Kun edella mainitut vaiheet on suoritettu, odota ainakin 24 tuntia ennen lisalaitteiden paikoilleen
asettamista ja kayttoa.

> w

HUOMAA: joskus haalistumat nakyvat valkoisina laikkina ja johtuvat kalsiumhydroksidin pintaan nousemi-
sesta, joka yhdistyy ilmassa olevaan hiilidioksidiin. Saat luonnolliset haalistumat poistettua pesemalla ne
valittdomasti vedella ja pehmealla harjalla. Voit joutua toistamaan taman toimenpiteen useita kertoja.

Samasta materiaalista tehtyjen osien eri varisavyt eivat anna aihetta valitukselle, silla kaytettyjen materiaalien
luonnollisessa varjayksessa voi tapahtua vaihteluita.
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B) GRILLIN KAYTTO JA HUOLTO FI

Grilli on suunniteltu ainoastaan ruokien kypsentédmiseen, se ei sovi lammitykseen.
Sita ei saa kayttaa jatteiden tai muiden materiaalien polttamiseen.

Grillin ensimmadiselld kayttokerralla grilli tulee pitda auki ritila paikoilleen asetettuna vdhintdan 30 mi-

nuuttia ennen ruokien kypsentamista.
Polttoaine on aina sytytettidva hitaasti ja asteittain, jotta mahdollinen rakenteeseen imeytynyt kosteus

poistuu progressiivisesti ja osat voivat lampélaajentua hitaasti turvallisesti.

Hiilloksen valmistelu on suositeltavaa aloittaa noin 30 minuuttia ennen ruokien kypsentamista.
Kun hiillos on ldhes valmis, levita se tasaisesti polttotasolle ja aseta ritila vastaaviin polttotilan asen-
nuskohtiin niin, ettd se esikuumenee.

“Grill on valmis roanlaittoon vasta, kun polttoaine on tuhkan peitossa.”

“VAROITUS! Grilli kuumenee kaytossa.”
“Grlllia ei saa kayttaa sisatiloissa.”

“VAROITUS! Ali kiyté bensiinia tai spriitid sytyttimiseen tai liekkien kohentamissen. Kiyté vain stan-
dardin EN 1860-3 mukaisia tsytykkeita.”

“VAROITUS! Pida lapset ja lemmikkieldiment poissa grillin lIaheisyydesta.”

TARKEAA: kiytia murskahiilti tai puuta, enintisn 3 kg.
Al3 lisaa hiilia grilliin ennen kuin edelliset hiilet ovat palaneet kokonaan.

Kayta aina suojakasineita ja grillipihteja. Anna grillin jaahtya ennen puhdistuksen aloittamista.
Ala sammuta tulta vedelli tai muilla nesteill3, 414 mydskéin roiskuta vetti tai muita nesteitd hehku-
vaan grilliin.

Al3 jata grillia ilman valvontaa kédyton aikana. Kiyta grillii aina erityisen varoen.

Grillin palotila, joka on valmistettu parhaista tulenkestavista materiaaleista, voi laajentua ldmmén seurauksena
ja joissakin tapauksissa siihen voi tulla pienia rakoja lampétilavaihteluiden seurauksena. Kyseiset pienet raot
eivat ole tuotevikoja eivatka ne heikenna rakenteen vakautta.

Suojele grilli ymparistotekijoiltd peittdmalld se vedenkestavalla suojalla talvella tai silloin, kun se on pitkaan
kayttamattomana.

Pida tulitaso ja mahdollinen tuhkalaatikko puhtaina.

Kayton jalkeen ritilat tulee puhdistaa vastaavalla grilliharjalla, jotka ovat saatavilla erikseen lisdvarustekatalogi-
sta SUNDAY®.

Puhdistamisen helpottamiseksi ritilat on suositeltavaa puhdistaa haaleina. Kun vaikein lika on poistettu, ne
voidaan pesta myds normaalilla sienella, vedella ja astianpesuaineella.

VALMISTAJA El VASTAA VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAMAN ASIAKIRJAN SISALTAMIEN
OHJEIDEN LAIMINLYONNISTA, OSITTAISESTAKIN, JOLLOIN MYOS TUOTTEELLE ANNETTU TAKUU
RAUKEAA.

Voimassa olevien maarayksien mukaan takuu kattaa yksittdisten viallisten osien vaihdon, El KOKO
GRILLIN VAIHTOA.

Lopuksi:

Mitat on tarkoitettu vain suuntaa antaviksi ja voivat vaihdella.

Vie pakkauksen puu-, pahvi- ja polystyreenimateriaalit sek& muovikelmut kierratyskeskuksiin. Al4 heita
pakkausmateriaaleja luontoon.
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MONTAZA, UPORABA | ODRZAVANJE HR

Postovani Kupce,

Zahvaljujemo $to ste izabrali rostili SUNDAY®: visokokvalitetni proizvod koji ¢e, ako ga sastavite i koristite
prema uputama iz ovog priru€nika, dugo vrijeme odolijevati podrazajima vatre i vr.emenskim nepogodama.
Ne preostaje nam drugo nego da Vam pozelimo puno zadovoljstva i... dobar tek!

A) UPUTE ZA MONTAZU

Rostilj je proizvod koji se koristi isklju€ivo na otvorenom i ne smije ga se montirati u zatvorenim prostorima,
osim toga se mora instalirati daleko od stabala, biljaka i drugih zapaljivih materijala.

Materijal potreban za montazu: vezivo visokog stupnja elastiCnosti za zidane rostilie SUNDAY® BETON-
FAST® ili drugo vezivo za zidane rostilje visokog stupnja elasti¢nosti i otporno na minimalnu temperaturu od
200°C. Preporucujemo vezivo BETONFAST® jer ono jamci vecu djelotvornost i sigurnost u odnosu na druge
proizvode na trzidtu. Pored toga, ono u slu¢aju potrebe omogucuje i demontazu sastavnih elemenata.

Prije uporabe paZzljivo procitajte upozorenja na ambalazi veziva.

Agsolutno je zabranjeno koristiti druge vrste vezwa k0|a nlsu u skladu s gore navedenim. kao na

stalni cementi ili ljepila za Cice, itd.). jer ne omogucuju toplinsko Sirenje elemenata pa dolazi do nape-
tosti koja moze izazvati stvaranje pukotina na sastavnim elementima, a u odredenim slu€ajevima i njihovo
lomljenje.

Zabranjena je takoder i upotreba silikonskih ljepila jer ista ni u kojoj mjeri ne jam&e nepropusnost za ovu vrstu
materijala.

1. Provijerite broj i cjelovitost sastavnih elemenata te, ako nekog od njih nema ili je oste¢en, nemoijte ga kori-
stiti nego trazite da vam ga zamijene prije po€etka sastavljanja.

2. Bitno je prethodno pripremiti betonsku podlogu za oslonac, koja moze podnijeti teZinu rostilja, savrSeno u
ravnini te s povr§inom bez ,valova“. Ako proizvod postavljate na terasi ili sli€noj konstrukciji, struénjak mora
obavezno provjeriti nosivost stropa.

Rostilj ne smijete cementirati/lijepiti za bazu/pod jer se time onemogucava njegovo toplinsko
Sirenje.

U slu€aju montiranja u blizini neke konstrukcije, nemojte naslanjati niti lijepiti rostilj na zidove, kako bi se
tijekom uporabe omogucilo Sirenje sastavnih elemenata. Pored toga, neophodno je postivati razmak od
najmanje 10 cm izmedu radne povrSine i zidova radi ispravne ventilacije.

3. Prije nego Sto pocCnete s bilo kojom radnjom, preporu¢ujemo vam da stavite zastitne rukavice i obujete cipele
sa zastitom.

4. Ukonite trake za vezivanje amabalaze, pazecéi da sastavni elementi ne padnu jer bi mogli prouzrogiti
Stetu osobama i stvarima.

5. Slijededi brojéane oznake na shemi medusobno zalijepite sastavne elemente tako da oni budu priévrsceni i
savrSeno stabilni. Nemoijte pretjerivati s koli¢inom veziva kako se ne bi stvorile tocke pretjerano otporne na
Sirenje, naroc€ito u podrucdju ognjita. Dovoljno je nanijeti vezivo po rubu izmedu dviju spojnih povrsina.
Kako bi se izbjeglo da pokrov nad ognjiStem bude pretjerano optereéen tezinom, smijete preklopiti
samo dva elementa dimnjaka. Postujte brojéani slijed, mjere, dopustena odstupanja i nazna¢ena
vremena. Ukoliko se ognjiste sastoji od tri elementa, provjerite ispravnost razmaka tako da pokusate uvuci
reSetku za roStiljanje.

6. Dodatni pribor (ovisno o verziji: vatrostalne plo¢e, EASY FIRE®, resetke, ladice za pepeo, itd.), ne
smije se zalijepiti.

7. Nakon dovrsetka svih radnji, ¢ekajte najmanje 24 sata prije stavljanja dodatnog pribora i koriStenja
rostilja.

NAPOMENE: ponekad moZe doéi do iscvjetavanja (pojave bijelih mrlja) prouzro€enog kalcijevim hidroksidom

koji se, dospijevajuci na povrsinu, spaja s ugljicnim dioksidom iz atmosfere. Za uklanjanje ovog estetskog ne-

dostatka, dovoljno ga je oprati vodom i mekanom &etkom. Postupak ¢e vjerojatno trebati ponoviti viSe puta.

Razli¢iti tonaliteti izmedu sastavnih/zidanih elemenata od istog materijala ne mogu biti razlogom za ulaganje
reklamacije, buduci da su zbog prirodne obojenosti koriStenih materijala moguce razlike u boji.
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B) UPORABA | ODRZAVANJE ROSTILJA HR

Ovaj rostilj je projektiran samo za rostiljanje hrane, a ne kao ognjiSte za grijanje.
Stoga se ne smije Koristiti za spaljivanje otpada ili materijala bilo koje vrste, ni kuénog ni vrtnog.

Kad rostilj koristite po prvi put, prije pocetka rostiljanja trebate ga najmanje 30 minuta drzati upaljenog sa
stavljenom resSetkom.

Svako paljenje goriva treba se odvijati polako i postupno, izbjegavajuéi jake kratkotrajne plamenove, sto
¢e olaksati postupno uklanjanje viage koju je konstrukcija eventualno upila uslijed klimatskih ¢imbenika te
omoguciti sporo toplinsko Sirenje sastavnih elemenata u potpunoj sigurnosti.

Savjetujemo da zar po€nete pripremati otprilike 30 minuta prije rostiljanja hrane.
Kad je zar skoro spreman, ravhomjerno ga rasporedite po loziStu i uvucite resSetku u za to namijenjena
sjedista na ognjistu, kako bi se ona zagrijala za rostiljanje.

“Ne peédi prije nego sto se na gorivu stvori sloj pepela.

“UPOZORENJE! Ovaj rostilj postat ¢e jako vrué.”
“Ne upotrebljavati u zatvorenim prostorima”

“UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol ili benzin za potpalu ili ponovnu potpalu! Upotrebljavati samo
sredstva za potpalu sukladna s normom EN 1860-3!”

“UPOZORENUJE! Drzati izvan dohvata djece i kuénih liubimaca!”

VAZNO: koristite drveni ugljen ili drva u maksimalnoj kolié¢ini od 3 kg po jednom punjenju.
Nemojte dodavati novu koli€inu u rostilj sve dok prethodno punjenje nije potpuno izgorilo.

PAZNJA! Ovaj rostilj ée se uzariti: tijekom uporabe nemojte ga pomicati
Nije za unutarnju uporabu!

UPOZORENJA! Drzite daleko od djece i domacih zivotinja.

Uvijek koristite zastitne rukavice i hvataljku. Prije ¢iS¢éenja, pustite da se rostilj ohladi.
Vatru nemoijte gasiti vodom ili drugim teku¢inama i nemojte izlijevati vodu ni druge tekuéine na uzareni
rostilj.

Tijekom uporabe rostilj nemojte ostavljati bez nadzora; uvijek ga koristite vrlo oprezno.

Uslijed izloZenosti toplini vatre podrucje ognjista na rostilju, izradeno od najboljih vatrostalnih materijala, Siri se i u
pojedinim slu¢ajevima na njemu se mogu pojaviti mikropukotine nastale zbog naglih promjena topline. Te mikropuko-
tine ne predstavljaju nedostatak proizvoda i ne ugrozavaju stabilnost konstrukcije.

Za §to bolju zastitu rostilja od atmosferskih uzrocnika tijekom zimskog razdoblja ili razdoblja nekoristenja, savjetuje-
mo da ga prekrijete krilom od nepromocivog materijala.

LoZiSte odrzavajte Cistim, kao i ladicu za pepeo — ako postoji.

Nakon uporabe, reSetke mozZete ocistiti odgovaraju¢om Eetkom za rostilj, koju mozete posebno kupiti iz kataloga
dodatnog pribora SUNDAY®.

Kako biste resetke lako o€istili, savjetujemo da ih Cistite dok su joS donekle tople. Nakon uklanjanja otpornijih ostata-
ka, mozete ih ocistiti i obicnom spuzvicom koju ste namodili u mlakoj vodi i deterdZzentu za posude.

OTKLANJA SE SVAKA ODGOVORNOST | NE PRIZNAJE NIKAKAV OBLIK JAMSTVA U SLUCAJU
NEPRIDRZAVANJA, PA | DJELOMICNOG, NAPUTAKA KOJE SADRZI OVAJ DOKUMENT.

Po postoje¢im normama, jamstvo predvida zamjenu pojedinih dijelova s nedostatkom, a NE CIJELOG
ROSTILJA.

Zavrdne napomene:

Dimenzije su priblizne i mogu biti podloZne promjenama.

Drvene dijelove ambalaze, karton, polistirol i plasti¢nu foliju trebate odnijeti u lokalni centar za recikliranje materijala.
Nemoijte odlagati u okolis.
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NAMESTITEV, UPORABA IN VZDRZEVANJE SL

Spostovani kupec!

Zahvaljujemo vam, da ste se odlocili za nakup Zara SUNDAY®, visokokakovostnega izdelka, ki bo ob pravilni
namestitvi in uporabi skladno z navodili iz tega priro¢nika dolgoro¢no odporen na ogenj in slabe vremenske
razmere.

Zelimo vam prijetno uporabo in — dober tek!

A) NAVODILA ZA NAMESTITEV

Zar je namenijen izkljuéno uporabi na prostem in ga ni dovoljeno namestiti v zaprte prostore, poleg tega pa
mora biti namesceni dale€ od dreves, rastlin in drugih vnetljivih materialov.

Za namestitev boste potrebovali naslednje pripomoc¢ke: visokoelasti¢no lepilo SUNDAY® BETONFAST®
za zidane zare ali drugo visokoelasti¢no lepilo za zidane Zare, ki je odporno na temperaturo najmanj 200 °C.
Lepilo BETONFAST® priporo€amo zato, ker v primerjavi z drugimi izdelki na trgu zagotavlja vecjo ucinkovitost
in varnost. Poleg tega pa lahko ob uporabi tega lepila sestavne dele po potrebi tudi odstranite.

Pred uporabo natanéno preberite opozorila na embalazi lepila.

Strogo prepovedana je uporaba lepil, ki niso skladna z zgoraj navedenimi zahtevami, kot so visoko-
odporna cementna lepila ali hitro delujoéa lepila (npr. beli cement, aluminatni cement, ognjevarni ce-
ment ali lepilo za ploséice itd.), saj ta ne omogoc&ajo toplotnega raztezanja elementov, zaradi nastale nape-
tosti pa lahko sestavni deli razpokajo ali se celo zlomijo.

Poleg tega je prepovedana uporaba silikonskih lepil, saj ne zagotavljajo neprepustnosti za tip materiala.

1. Preverite $tevilo in celovitost sestavnih delov. Ce kateri od delov manjka ali je po$kodovan, ga ne uporabi-
te, temvec pred zaéetkom namestitve zaprosite za zamenjavo.

2. Pri namestitvi Zara je izdelava betonske podlage z zadostno nosilnostjo za tezo Zara kljuénega pomena. Ta
mora biti povsem vodoravna, njena povr$ina pa ne sme biti valovita. Ce Zelite Zar namestiti na teraso ali na
podobno strukturo, se o tem zaradi nosilnosti tal vhnaprej posvetujte s strokovnjakom.

Zar ne sme biti cementiran/vezan na osnovoltla, saj se v tem primeru s segrevanjem ne bo mogel
razsiriti.

Ob namestitvi Zara v blizini stavbe tega ne naslanjajte ali lepite na zidove, saj to onemogoca ustrezno
raztezanje sestavnih delov med uporabo. Pri tem morate za pravilno prezracevanje med nacrtovano de-
lovno povrsino in zidovi upoStevati razdaljo najmanj 10 centimetrov.

3. Preden zacnete s kakr$nimkoli operativhim posegom priporoamo, da si nadenete zas¢itne rokavice in
obujete zas¢&itno obutev.

4. Odstranite trak z embalaze, pri tem pa pazite na sestavne dele, ki lahko padejo iz embalaze in pri tem
poskodujejo osebe ali stvari.

5. Skladno z zaporedjem na shemi zlepite sestavne dele, jih pri¢vrstite in zagotovite, da bodo povsem sta-
bilni. Ne nanaSajte prevelike koli€ine lepila, saj lahko to prepredi raztezanje materiala, zlasti na obmocju
ognjis¢a. Dovolj je, ¢e med povrsini za lepljenje nanesete en sloj lepila.

Na dimno cev lahko namestite samo dva elementa, tako boste preprecili preveliko obremenitev

varovalnega okova. Pri tem upostevajte navedene Stevilsko zaporedje, mere, odstopanja in €as.
Ce ognijisée sestavljajo trije elementi, vstavite reSetko za pripravo hrane in se prepriajte o zadostnem

razmiku.

6. Pripomockov (glede na razli€ico: toplotno odpornih delovnih plo$¢, pripomockov za preprostejse
kurjenje EASY FIRE®, resetk, posod za pepel itd.) ne lepite na kamin.

7. Po konéanem delu pocakajte vsaj 24 ur, preden vstavite pripomocke in zaénete uporabljati zar.

OPOMBA: v¢asih se lahko pojavijo beli madezi, ki jih povzrodi kalcijev hidroksid, ki pri nanosu na povrsino re-
agira z ogljikovim dioksidom iz ozracja. Tovrstni madezi so naravni, odstranite pa jih lahko Ze z vodo in mehko
SCetko. Postopek bo morda treba veckrat ponoviti.

Razli¢ni odtenki sestavnih delov iz enakega materiala niso razlog za reklamacijo, saj so zaradi naravnih barv
uporabljenih materialov mogo¢a odstopanja.
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B) UPORABA IN VZDRZEVANJE ZARA SL

Zar je namenjen samo pripravi hrane, in ne uporabi kot ognji§ée za ogrevanije.
Zato v njem ne smete kuriti nikakrsnih gospodinjskih ali vrtnih odpadkov ali materialov.

Pri prvi uporabi zara mora biti pred zacetkom priprave hrane mreza za zar na vklopljen zar nameséena
vsaj 30 minut.

Vzig goriva je treba izvesti pocasi in postopoma ter brez plamenov. Tako boste zagotovili postopno
odvajanje morebitne vlage, ki se je zaradi vremenskih razmer nabrala v ogrodju, ter po¢asno in varno
toplotno raztezanje vseh sestavnih delov.

Priporoéamo vam, da zerjavico pripravite 30 minut pred peéenjem hrane.

Ko je zerjavica pripravljena, jo enakomerno razdelite po delovni povrsini in v ustrezne nosilce na
ognjiSéu vstavite mrezo, da se bo lahko ta pred zacetkom peéenja segrela.

Ne zaénite peci hrane, dokler se gorivo ne spremeni v Zerjavico.

PREVIDNO! Pri vziganju in ponovnem vziganju ne uporabljajte alkohola, bencina ali podobnih teko¢€in!
Uporabljajte samo goriva, skladna s standardom EN 1860-3.

POMEMBNO: uporabljajte lesno oglje ali les. najveé 3 kg za eno peéenje.
Dokler gorivo povsem ne zgori, ha zar ne nalagajte novega goriva.

POZOR! Zar se med uporabo zelo segreje, zato ga takrat ne premikaijte.
Zara ne uporabljajte v notranjih prostorih!

OPOZORILO! Hranite zunaj dosega otrok in domacih zivali.

Vselej uporabljajte zasé€itne rokavice in prijemalke. Pred zacdetkom €iS€enja poc€akajte, da se zar ohladi.
Ognja ne gasite z vodo ali drugimi teko€inami in razbeljenega zara ne skropite z vodo ali drugimi
tekocinami.

Med uporabo zara ne pusc¢ajte brez nadzora; pri njegovi uporabi bodite vselej zelo previdni.

Ognijis¢e Zara, ki je izdelano iz najboljSih ognjevarnih materialov, se lahko med izpostavljenostjo vro&ini za¢ne
raztezati. V tem primeru lahko zaradi toplotnih sprememb nastanejo manjSe razpoke. Te ne predstavljajo okva-
re izdelka in ne vplivajo na stabilnost strukture.

Priporo€amo vam, da za najboljSo zas¢&ito pred okoljskimi dejavniki Zar pozimi in med obdobjem neuporabe
pokrijete z nepremogljivim platnom.

Ohranjajte Cisto€o kurilne povrsine in po potrebi izpraznite posodo za pepel.

Po uporabi lahko mrezo odistite s S€etko za Zar, ki je priloZzena Zaru ali pa jo lahko narodite iz kataloga
pripomockov SUNDAY®.

Priporo€amo vam, da za lazje CiS€enje mreZo odistite, ko je ta Se topla. Za odstranjevanje najtrdovratnejsih
ostankov lahko uporabite tudi obi¢ajno gobico, namoc¢eno v mesanico tople vode in detergenta za pomivanje
posode.

V PRIMERU (TUDI DELNEGA) NEUPOSTEVANJA NAVODIL IZ TEGA DOKUMENTA PROIZVAJALEC
ZAVRACA VSAKRSNO ODGOVORNOST IN PREKLICUJE VELJAVNOST VSAKRSNE GARANCIJE.

Kot je opredeljeno v veljavni zakonodajoi garancija omogo¢a zamenjavo posameznih okvarjenih delov,
NE CELOTNEGA ZARA.

Konéne opombe:

Navedene mere so zgolj informativne in se lahko razlikujejo.

Lesene dele embalaze, karton, polistirol in plasti€éno folijo je treba predati ustreznemu srediS€u za recikliranje
odpadkov. Ne odvrzite jih v okolje.
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MONTAJ, UTILIZARE SI INTRETINERE RO

Stimate Client,

Va multumim ca ati ales barbecue-ul SUNDAY®: este un produs de inalta calitate care, daca este asamblat si
utilizat conform instructiunilor din acest manual, va putea sa reziste uzurii cauzate de foc sau de intemperii, timp
indelungat.

Nu ne mai ramane decat sa va uram sa-l folosii cu placere si... pofta buna!

A) INSTRUCTIUNI PENTRU MONTAJ

Barbecue-ul este un produs care trebuie folosit numai in aer liber si, prin urmare, nu trebuie montat in spatji
inchise, poleg tega pa mora biti namesceni dale¢ od dreves, rastlin in drugih vnetljivih materialov.

Material necesar pentru montaj: adeziv pentru barbecue-urile din piatra, cu elasticitate ridicata SUN-

DAY® BETONFAST® sau un alt adeziv pentru barbecue-urile din piatra, cu elasticitate ridicata si rezistent la

o temperatura de minim 200 °C. Adezivul BETONFAST® este recomandat, datorita faptului ca garanteaza
performante si sigurantd mai ridicate, in comparatie cu alte produse de pe piata. in plus, acest produs permite, la
nevoie, si demontarea componentelor.

Inainte de utilizare, cititi cu atentie avertismentele indicate pe ambalajul adezivului.

Este strlct |nter2|sa foloswea de adezm care nu respecta cele |nd|cate mai sus:; de exemplu C|ment cu

tru placi ceramice, etc.), deoarece acestea nu permit dilatarea termica a elementelor, crednd tensiuni care pot
fisura componentele sau, in anumite cazuri, le pot chiar deteriora.
Este interzisa, de asemenea, utilizarea adezivilor siliconici, intrucat nu garanteaza etansarea tipului de material.

1. Controlati numarul si integritatea componentelor. In cazul in care unul dintre ele lipseste, sau este defect, nu
il utilizaii si solicitati inlocuirea lui inainte de a incepe asamblarea.

2. Este necesar sa pregatiti o baza de sustinere din beton, adecvata pentru a sustine greutatea barbecue-ului,
perfect neteda si la nivel.

Gratarul nu trebuie cimentat/fixat la baza/in podea, altfel nu se va putea dilata odata cu cresterea
temperaturii”

In cazul in care produsul este instalat pe o terasa sau o altd structura similara, este extrem de important s&
verificati fnainte, cu ajutorul unui specialist, care este nivelul de rezistenta al podelei. In cazul montajului in
aproprierea unei constructii, nu sprijiniti si nu lipiti barbecue-ul de perete, pentru a permite dilatarea compo-
nentelor acestuia in timpul utilizarii. In plus, trebuie sa asigurati o distantd de minim 10 cm intre planul de
lucru si pereti, pentru a permite o ventilatie corecta.

3. Tinainte de a incepe orice activitate operativd se recomanda punerea manusilor si a incaltamintei de
protectie.

4. Indepartati cu grija barele de rigidizare ale ambalajului, pentru a evita ca. in cadere. componentele si
cauzeze raniri sau deteriorari ale obiectelor.

5. Fixati cu adeziv componentele, in asa fel incat sa fie perfect stabile, respectand numerotarea indicata pe
schema. Nu utilizati o cantitate excesiva de adeziv, pentru a nu crea puncte de rezistenta excesiva la di-
latare, mai ales in zona vetrei. Este suficient sa aplicati un strat de adeziv intre cele doua suprafete care
urmeaza sa fie unite.

Este permisa suprapunerea numai a doua elemente de cos, pentru a se evita astfel o suprasarcina
excesiva datorata greutatii pe hota. Respectati ordinea numerotata, masurile, tolerantele si timpii
indicati. In cazul in care vatra se compune din trei elemente, verificati distanta corecta facand o probé prin
introducerea gratarului de gatit.

6. Accesoriile (in functie de versiuni: placi refractare, EASY FIRE®, gratare, casete pentru cenusa etc.)
nu trebuie niciodata sa fie lipite.

7. Dupa terminarea tuturor operatiunilor, asteptati cel putin 24 de ore inainte de a introduce accesoriile
si de a folosi barbecue-ul.

NOTE: uneori pot aparea eflorescente (pete albe) cauzate de hidroxidul de calciu, care apare la suprafata si se
combina cu dioxidul de carbon din atmosfera. Pentru a Tnlatura acest aspect inestetic, cauzat de un fenomen na-
tural, este suficient sa spalati suprafetele cu apa si cu perie moale. Ar putea fi necesara repetarea de mai multe
ori a acestei operatiuni.

Diferentele de culoare intre componentele/elementele realizate din acelasi material nu constituie motiv de
reclamatie, avand in vedere ca sunt posibile variatii, cauzate de evolutia naturala a culorii materialelor utilizate.
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B) UTILIZAREA S INTRETINEREA GRATARULUI BARBECUE RO

Barbecue-ul a fost proiectat numai pentru gatirea alimentelor, si nu ca si semineu pentru incalzire.
Astfel, nu va fi utilizat pentru arderea reziduurilor sau materialelor de orice fel, nici casnice si nici vegetale.
La prima utilizare a barbecue-ului, lasati focul sa arda dupa ce ati introdus gratarul timp de minim 30 de minute

inainte de a incepe gatirea alimentelor.

Aprinderea combustibilului trebuie sa se faca lent, evitindu-se aparitia flacarilor, pentru a se facilita astfel elimina-
rea progresiva a umiditatii care se poate acumula in structura in urma fenomenelor meteorologice si permitand o
dilatare termica in siguranta a tuturor componentelor gratarului.

Va recomandam sa incepeti sa pregatifi jarul cu aproximativ 30 de minute inainte de a incepe prepararea alimente-
lor.

Cand jarul este aproape gata, distribuiti-l uniform pe vatra si introduceti gratarul in locasurile adecvate, astfel incat
sa se poata pre-incalzi, in vederea prepararii alimentelor.

Va recomandam sa incepeti sa pregatiti jarul cu aproximativ 30 de minute inainte de a incepe prepararea alimente-
lor.

“Incepeti s& gatiti numai daca s-a format un strat de cenusa peste combustibil.”
“ATENTIE! Gratarul de frigere va fi foarte fierbinte.”
“ATENTIE! A nu se utiliza in spatii inchise. Risc crescut de intoxicatie cu monoxid de carbon.”

“Dupa terminarea utilizarii gratarului, inainte de depozitarea lui intr-o incinta inchisa, indepartati jaratecul si cenusa
ramase in gratar.”

“ATENTIE! A nu se utliza alcool sau benzina pentru aprindere sau re-aprindere! A ze utiliza doar aprinzatore in con-
formitate cu EN 1860-3.”

“ATENTIE! indepértati copiii si animalele de gratarul de frigere”

Nu reincarcati barbecue-ul pana cand nu s-a terminat complet materialul combustibil incarcat anterior.

Pentru folosirea barbecue-ului se recomanda intotdeauna folosirea manusilor de protectie si a clestelui. Lasati
barbecue-ul sa se raceasca inainte de a-l curata.
Nu stingeti focul cu apa sau alte lichide si nu aruncati apa sau alte lichide pe barbecue-ul incandescent.

Nu lasati barbecue-ul nesupravegheat in timpul utilizarii. Procedati intotdeauna cu multa grija.

Zona vetrei barbecue-ului, realizata din cele mai bune materiale refractare, se poate dilata atunci cand este supusa la
caldura focului; Tn anumite cazuri, pot aparea micro-fisuri, create de schimbarile bruste de temperatura. Aceste micro-fisuri
nu constituie un defect al produsului si nu afecteaza stabilitatea structurii.

Pentru a proteja cat mai bine barbecue-ul de agentii atmosferici, pe timpul iernii sau cand nu este folosit, se recomanda
acoperirea acestuia cu o prelata din material impermeabil.

Mentineti curata vatra gi, daca exista, sertarul pentru cenusa.

Dupa utilizare, gratarele pot fi curatate cu peria pentru barbecue, care poate fi achizitionata separat din catalogul de acceso-
rii SUNDAY®.

Pentru o curatare mai usoara, va recomandam sa curatati gratarele cand inca nu s-au racit complet. Odata eliminate rezi-
duurile mai rezistente, gratarele vor putea fi curatate cu un burete normal, inmuiat in apa calda si detergent de vase.

N CAZUL NERESPECTARII, CHIAR Sl PARTIALE, A ACESTOR INSTRUCTIUNILOR DIN ACEST DOCUMENT,
PRODUCATORUL NU iSI ASUMA NICIUN FEL DE RASPUNDERE SI NU VA FI RECUNOSCUTA NICIO FORMA DE
GARANTIE.

Conform normelor in vigoare, garantia prevede numai inlocuirea componentelor defectuoase, si nu a INTREGULUI
BARBECUE.

Observatii finale:

Dimensiunile sunt orientative si pot varia.

Partile din lemn ale ambalajului, cartonul, polistirenul si pelicula de plastic trebuie sa fie duse in centrele locale de reciclare
a materialelor. Nu le aruncati in mediul inconjurator.
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MONTAZ, POUZITIE A UDRZBA SK

Vazeny zakaznik,

Blahozelame, Ze ste sa rozhodli pre Gril SUNDAY®: produkt vysokej kvality, ktory, ak je montovany a
pouzivany podla instrukcii, obsiahnutych v tomto manuali, méZe dlho odolavat vplyvom ohna a poveterno-
stnym vplyvom.

Nezostava nam ni¢ iné, len aby sme vam popriali vela spokojnosti a ...dobru chut!

A) INSTRUKCIE PRE MONTAZ

Tento gril je ureny len pre vonkajSie pouzitie a nesmie byt nainstalovany v uzatvorenych miestnostiach,
okrem toho musi byt instalovany v dostato€nej vzdialenosti od stromov, rastlin a inych horfavych materialov.
Material potrebny na montaz: spojivo s vysokou elasticitou SUNDAY® BETONFAST® pre murovany gril
alebo iné spojivo pre murovany gril s vysokou elasticitou a rezistenciou minimalnej teploty 200 °C. Spojivo
BETONFAST® je odporucané, nakolko garantuje zvySeny ucinok a bezpecénost oproti ostatnym produktom na
trhu. Okrem iného umozriuje, v pripade potreby, odmontovat komponenty.

Pred pouzitim si pozorne precitajte upozornenia, uvedené na obale spojiva.

Je absolutne zakdzané pouzivat’ spojiva, ktoré nie su v sulade s vy$Sie uvedenymi podmienkami, ako
napriklad cementy s vysokou odolnost’'ou alebo rychlotuhntiici cement (napr. biely cement, hlinitanovy

cement, Ziaruvzdorny cement alebo lepidla na dlazdice, atd’.), pretoZze neumoznuju tepelnu roztaznost
elementov, priCom vytvara napatie, pri ktorom mézu popraskat komponenty alebo v niektorych pripadoch ich
moZze rozbit'.

Takisto je zakazané pouZitie silikbnovych lepidiel, pretoze nezabezpedluju Zziadnu nepriepustnost’ pre dany typ
materialu.

1. Skontrolujte poCet a kompletnost’ komponentov a ak by nejaky chybal alebo by bol poSkodeny,
nepouzivajte ho, ale poZiadajte o nahradny, predtym. nez zaénete montaz.

2. Je za&kladom pripravit vhodny beténovy podklad, ktory bude podopierat’ gril, s rovnym povrchom. Ak bude

vyrobok inStalovany na terase alebo na podobnej Strukture, je zakladom najskér overit nosnost podkladu

so Specialistom.

Gril nesmie byt stmeleny / prilepeny k zakladni / podlahe, aby sa mohol rozpinat’ so zvySujicim

teplom.

V pripade montéze v blizkosti stavby, neumiestiujte alebo nepripevnujte gril na steny, aby ste umoznili

roztaznost komponentov poc€as pouzivania. Je tiez dblezité dodrzat vzdialenost minimalne 10 cm medzi

pracovnou plochou a stenami, aby ste umoznili spravnu ventilaciu.

Pred zaCatim akejkolvek ¢innosti sa odporuca nosit ochranné rukavice a obuv.

Davajte pozor pri odstrafiovani pasikov, pretoze méze ddéjst’ k padu komponentov, éo moze spdsobit’

Skody na osobach a veciach.
5. Spojte komponenty tak, aby ste ich zafixovali a aby boli dékladne stabilné, pricom dodrZiavajte poradie,

ktoré je uvedené na schéme. NeprekraCujte mnozstvo lepidla, aby sa nevytvorili body nadmernej rezisten-
cie, predovsetkym v zdne sporaku. Jedna vrstva lepidla je dostatoCna medzi dva povrchy spojenia.
Je mozné umiestnit’ len dva prvky dymovej trubky, aby sa zabranilo nadmernému pret'azeniu krytu.
Dodrziavajte €iselné poradie, miery, tolerancie a uréené ¢asové intervaly. Ked bude sporak poskla-
dany z troch €asti, skontrolujte spravnu vzdialenost tak, Ze vlozite gril.

6. Doplnky (podrla verzie: ohiuvzdorné podlozky, EASY FIRE®, rosty, nadobky na popol, a pod.) sa
nikdy nelepia.

7. Po dokonéeni vSetkych operacii po€kajte aspon 24 hodin a len potom aplikujte prislusenstvo a
zacnite gril pouzivat'.

how

POZNAMKY: niekedy sa objavi povlak (biele flaky), zapricineny hydroxidom vapenatym, ktory, ked sa dosta-
ne na povrch posobi s oxidom uhli€itym zo vzduchu. Ak povrch rychlo umyjete vodou a vykefujete, fluorescen-
cia sa rozpusti a zmizne. Tuto operaciu budete musiet’ vykonat’ viackrat.

Rozdielne odtiene medzi komponentami/vyrobkami rovhakého materialu, nie su dévodom na reklamaciu,
nakolko sa méZze jednat o variacie, zapri€inené prirodzenym zfarbenim pouzivanych materialov.
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B) POUZITIE A UDRZBA GRILU SK

Gril bol navrhnuty len na varenie jedal a nie ako sporak na ohrievanie.
Nesmie sa preto pouzivat na palenie odpadov alebo materialov akéhokolvek typu, €i uz z domacnosti alebo
zo zahrady.

Ked’ gril pouzivate prvykrat. nechajte ho zapnuty s vioZzenou mriezkou aspon na 30 minut predtym, nez
zacnete varit'.

Kazdé zapalenie musi byt pomalé a postupné, aby sa zabranilo plameriom a tak sa zjednodusi po-
stupné odstrariovanie absorbovanej vihkosti zo Struktury, ktora vznikla nasledkom klimatickych fakto-
rov a umozni sa tak pomala tepelna rozt'aznost’ komponentov, ktora je bezpeéna.

Odporuc¢ame, aby ste zaéali pripravovat’ rosty asi 30 minut pred varenim jedal.

Ked’ st rosty skoro pripravené, dajte ich spolu na horiacu plochu a vlozte gril do prislusnych otvorov
tak, aby sa mohol predhriat’ pred varenim.

Nevarte skor, ako sa uhlie rozzeravie.

VAROVANIE! Nepouzivajte alkohol, benzin alebo analégové kvapaliny na zapalenie alebo na pripalenie.
Pouzivajte len zapalovacie systémy, ktoré zodpovedaju norme: EN 1860-3.

DOLEZITE: pouzivajte drevené uhlie alebo drevo v maximalnom mnozstve 3 Kg na nalozenie.
Nedoplnajte gril, ak sa uplne neminula predchadzajuca napli.

POZOR! Tento gril bude Zzeravy, neposuvajte ho poc¢as pouzivania
Nepouzivajte v interiéri!

UPOZORNENIA! Uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat.

Vzdy pouzivajte ochranné rukavice a klieSte. Pred €istenim grilu ho nechajte vychladnut'.
Nezahasujte ohen vodou alebo inymi tekutinami a nelejte vodu alebo iné tekutiny do zeravého grilu.

Nenechavajte gril bez dozoru poéas pouzivania; pouzivajte ho vzdy so zvySenou opatrnost'ou.

Zona sporaku grilu, vyrobena z najlepsich ohfiuvzdornych materialov, by sa mohla roztiahnut, ak podlieha
velkej teplote ohna a v takychto pripadoch by sa mohli objavit’ malé trhliny, zapri€inené teplotnymi vykyvmi.
Takéto malé trhliny nespésobuju defekty na vyrobku a nenaru$aju stabilitu Struktury.

Pre zabezpecenie lepSej ochrany grilu pred atmosférickymi vplyvmi ho po€as zimného obdobia alebo obdobia,
ked ho nepouzivate, prikryte foliou z nepremokavého materialu.

Udrziavaijte €istu grilovaciu plochu, a ak sa nachadza, aj nadobku na popol.

Po pouziti sa rost mdze vycistit vhodnou handriCkou na gril, ktoru kupite samostatne v katalégu dopinkov
SUNDAY®.

Pre lahké Cistenie odporu¢ame, aby ste Cistili roSty, ked su eSte vlazné. Ked odstranite najvacsie necistoty,
mdbze sa Cistit’ aj normalnou Spongiou namoc¢enou vo vode s pripravkom na riad.

V PRIPADE, AJ CIASTOCNE NEDODRZANYCH POKYNOV, KTORE SU OBSIAHNUTE V TOMTO DOKU-
MENTE, NEPREBERAME ZODPOVEDNOST A NEBUDE UZNANA ZIADNA FORMA ZARUKY.

Podla existujucich noriem zaruka sa vzt'ahuje na vymenu jednotlivych poskodenych dielov a NIE
CELEHO GRILU.

ZavereCné poznamky:

Uvedené rozmery su indikativne a mozu byt zmenené.

Drevené Casti obalu, kartdn a foliu je potrebné odniest’ do zberného strediska za ucelom ich recyklacie.
Nevyhadzujte tieto materialy do prostredia.
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OSSZESZERELES, HASZNALAT ES KARBANTARTAS HU

Tisztelt Vasarlo!

Kdszdnjuk, hogy egy SUNDAY® kerti grillez6t valasztott. E kivald mindségli termék a jelen utasitas szerinti
Osszeszerelés és hasznalat esetén, hosszu ideig ellenall a tliz és az idéjaras hatasainak.

Mas nem marad, mint hogy kellemes hasznalatot és... jo étvagyat kivanjuk!

A) OSSZESZERELESI UTMUTATO

A kerti grillezét kizarélag szabadban szabad hasznalni, tilos zart térben 6sszeszerelni, faktdl, névényektdl és
mas gyulékony anyagoktél tavol kell felallitani.

Az 6sszeszereléshez sziikségek anyagok: SUNDAY® BETONFAST® fokozottan elasztikus fali grillez6h6z
valé ragaszté vagy mas fokozottan elasztikus és legalabb 200 °C-os hémérsékletnek ellenallé fali grillez6héz
valé ragaszté. Javasoljuk a BETONFAST® ragasztot, ami a piacon talalhaté egyéb termékekhez képest
fokozottabb teljesitményt és biztonsagot garantal. Sziikség esetén ugyanakkor lehetévé teszi a részegységek
szétszerelését.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ragaszté csomagolasan talalhato figyelmeztetéseket.

Szigoruan tilos a fentieknek meg nem felelé ragaszté, mint példaul nagy ellenallasu vagy gyors kotési
cement (pl. fehér cement, aluminiumos cement, tiizallé6 cement vagy csemperagaszté stb.) hasznala-
ta, mivel ezek nem teszik lehetévé az alkotorészek hétagulasat, ami miatt olyan feszultség keletkezik, ami a
részegyseégek repedését vagy bizonyos esetekben akar azok térését is okozhatja.

A szilikon ragaszt6 hasznalata nem megengedett, mert a jelen anyagtipus esetén semmilyen régzitést nem
biztosit.

1. Ellendrizze az alkotorészek szamat és épségét, és ha valamelyik alkotdrész hianyzik vagy hibas, ne ha-
sznalja, hanem az 6sszeszerelés megkezdése el6tt kérje annak cseréjét.

2. Elengedhetetlentil fontos, hogy a grillezd sulyanak megfelelé betonalap alljon rendelkezésre, ami vizszin-
tezett, és a felllete nem hulldmos. Ha a terméket teraszon vagy hasonlé helyen allitjak fel, Iényeges, hogy
el6szor egy szakember ellenérizze a padlo terhelhetéségét.

A barbecue-t nem szabad az alaphoz/padléhoz falazni/ragasztani, maskiilonben megakadalyozza a
tagulast a ho hatasara.

Ha egy épitmény kbdzelében szerelik 6ssze, ne tAmassza és ne ragassza a grillezét a falhoz, hogy

a hasznalat soran a részegységek hétagulasa lehetséges legyen. Ezenfelll a megfelel6 szell6zés
biztositdsahoz a munkalap és a falak k6zo6tt legalabb 10 cm tavolsagnak kell lennie.

3. Még mielétt barmilyen miiveletet megkezdene, vegyen fel véddkeszty(it és munkavédelmi cipét.

4. \Vegye le a csomagolasrol a pantokat, vigyazzon, hogy ne essenek le a részegységek. mert az

személyi sérulést és anyaqi kart okozhat.
5. Arajzon megadott szamozas szerint ragassza egymashoz a részegységeket, rogzitse azokat ugy, hogy

tokéletesen stabilak legyenek. Ne hasznaljon tul sok ragasztét, hogy ne alakuljanak ki a hétagulasnak
tulzottan ellenalld pontok, féleg a tliztér kdzelében. Két 6sszeragasztando fellilet kozott elég egy csik raga-
szto.
Csak két flustcs6elemet szabad egymasra helyezni, hogy a kiirtd ne legyen tulterhelve. Tartsa be a
megadott szamozott sorrendet, méreteket, tiiréshatart és idét. Amennyiben a tliztér harom elembél all,
ellendrizze a helyes tavolsagot a sttéracs behelyezésének probajaval.

6. A tartozékokat (a verzioktol fliggéen: tiizallé lapok, EASY FIRE®, racsok, hamufiékok stb.) soha
nem szabad ragasztani.

7. Az 6sszes mivelet elvégzését kovetden a tartozékok behelyezése és a grillezé6 hasznalata el6tt
varjon legalabb 24 6rat.

MEGJEGYZESEK: néha kicsapddasok (fehér foltok) alakulhatnak ki, mert a felszinen mozgé kalcium-hidroxid
reakcioba lép a leveg6ben talalhaté szén-dioxiddal. Ennek a természetes szépséghibanak a megszinte-
téséhez elég vizzel és puha ruhaval lemosni a feluletet. Lehet, hogy a miiveletet tdbbszér meg kell ismételni.

Az egyazon anyagbdl készult részegységek/termékek szinarnyalatanak eltérése nem ad okot reklamaciora,
mivel ezek az alkalmazott anyagok természetes szinébdl eredd lehetséges valtozatok.
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B) A GRILLEZO HASZNALATA ES KARBANTARTASA HU

A grillezét csak ételek sutésére tervezték és nem fiitési célu tliztérnek.
Ezért tilos azt akar haztartasi, akar kerti hulladék vagy barmilyen mas anyag égetésére hasznaini.

A grillezének az elsd hasznalatkor a behelyezett raccsal eqyiitt a siités megkezdése elétt legalabb 30
percig égnie kell.

A tuzeléanyag minden begyujtasa lassan és fokozatosan kell, hogy térténjen, nagy langok
elkeriilésével, elésegitve az iddjarasi tényezdk kovetkeztében a szerkezet altal esetleg felvett nedves-

ség fokozatos tavozasat, és lehetdvé téve a részegységek lassu és teljesen biztonsagos hétagulasat.

Javasoljuk, hogy siités el6tt koriilbeliil 30 perccel kezdje meg a parazskészitést.

Amikor a parazs majdnem kész, ossza azt el egyenletesen a tiiztérben, és helyezze be a tliztér
megfeleld sinjeire a racsot ugy, hogy felmelegedhessen a siitéshez.

Ne kezdje meg a siitést, amig a tiizel6anyag nem alakult at egy réteg parazzsa.

FIGYELMEZTETES! Begyujtashoz és Gjboli begyujtashoz ne hasznaljon alkoholt, benzint vagy hasonlé
folyadékot!
Csak a kovetkez6 szabvanynak megfelelé gyujtost hasznaljon: EN 1860-3.

FONTOS: Adagonként maximum 3 kg faszenet vaqy tiizifat hasznaljon.
Ne toltse Ujra a grillez6t, amig az el6z6 adag tiizel6anyag teljesen el nem égett.

FIGYELEM! A grillezé rendkiviil atforrésodik, hasznalat kozben ne mozgassa
Ne hasznalja belsé térben!

VIGYAZAT! A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol.

Mindig hasznaljon véddkesztyiit és fogot. Tisztitas elétt hagyja kihilni a grillezét.
Ne oltsa el a tiizet vizzel vagy mas folyadékkal, és ne ontson vizet vagy mas folyadékot az izz6
grillezére.

Hasznalat kozben ne hagyja a grillez6t felligyelet nélkiil; mindig nagy elévigyazatossaggal hasznalja.

A grillezé tliztere a legjobb tlizall6 anyagokbdl készilt, a tiz héjének hatasara tagulhat, és egyes esetekben a
hémérséklet-kildbnbség mikrorepedéseket okozhat. Az ilyen mikrorepedések nem jelentik a termék hibajat, és
nem befolyasoljak a szerkezet stabilitasat.

Télen és hasznalaton kivl a grillez6 1égkdri hatasoktél vald jobb védelme érdekében javasoljuk, hogy egy
vizallé anyaggal takarja le.

A tlizteret, és ha van, a hamufidkot tartsa tisztan.

Hasznalatot kdvetben a racsokat a megfelel6 grillez6kefével lehet megtisztitani, ami kilon megvasarolhato a
SUNDAY® tartozékkatalogusbol.

A kénnyebb tisztitas érdekében javasoljuk, hogy a racsokat még langyosan tisztitsa. A makacsabb
szennyez8dések eltavolitasat kdvetden a racsot mosogatdszeres nedves szivaccsal lehet tisztitani.

A JELEN DOKUMENTUMBAN LEIRT UTASITASOK AKAR RESZLEGES BE NEM TARTASA ESETEN
SEMMILYEN FELELOSSEGET NEM VALLALUNK, ES NEM LESZ ERVENYES SEMMILYEN GARAN-
CIALIS JOG.

Az érvényes jogszabalyoknak megfeleléen a garancia az egyes hibas darabok cseréjét és NEM A
TELJES GRILLEZO cseréjét jelenti.

Zaré megjegyzések:

A méretek iranymutaté jellegliek, és valtozhatnak.

A csomagolas faelemeit, a kartont, a polisztirolt €s a mianyag foliat a helyi Ujrahasznosito telepre kell vinni.
Kerulni kell az anyag kornyezetbe jutasat.
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MONTERING, ANVANDNING OCH UNDERHALL SV

Basta kund,

Tack for att du valde en SUNDAY®-utomhusgrill. Den haller en mycket hog kvalitet och kan sta emot pafrest-
ningar som eldslagor, vader och vind under en lang tidsperiod, forutsatt att den monteras och anvands enligt
instruktionerna i den har bruksanvisningen.

Vi hoppas verkligen att du blir néjd med den och ... smaklig maltid!

A) MONTERINGSANVISNINGAR

Utomhusgrillen far endast anvandas utomhus och den far inte monteras i stingda lokaler, sem toga se mora
postaviti daleko od drveca, biljaka i drugih zapaljivih materijala.

Material som beho6vs fér monteringen: hdgelastiskt lim for utomhusgrillar av mursten SUNDAY® BETON-
FAST® eller ett annat hdgelastiskt lim for utomhusgrillar av mursten som klarar av temperaturer pa minst
200°C. Vi rekommenderar dig att anvanda limmet BETONFAST®, eftersom det garanterar en hégre prestanda
och en battre sakerhet i férhallande till liknande produkter pa marknaden. Det ger dig dessutom mojligheten att
demontera komponenterna vid behov.

Las noga varningarna som star pa limférpackningen innan du anvander limmet.

Det dr absolut forbjudet att anvédnda lim som inte dverensstiammer med kraven som anges ovan, till

exempel hoghallfast eller snabbfastande murcement (t ex. vit cement, aluminiumcement, eldfast ce-
ment eller kakellim osv.), eftersom de inte tilldter delarnas varmeutvidgning och skapar en spanning som kan

leda till sprickor pa komponentera. | varsta fall kan de ga sénder.
Det ar dessutom férbjudet att anvanda silikonlim, eftersom det inte kan garantera tatning for denna sorts mate-
rial.

1. Kontrollera att komponenternas antal éverensstammer och att de ar hela. Om en av komponenterna skulle
saknas eller vara defekt, ska du be om en ny komponent innan du pabdrjar monteringen. Anvand aldrig
defekta komponenter.

2. Det ar mycket viktigt att predisponera en stédfot av cement som klarar av utomhusgrillens vikt. Den ska
vara helt rak, vilket mats med ett vattenpass, och ha en yta utan vagigheter. Om produkten installeras pa
en terrass eller en liknande struktur, ar det mycket viktigt att forst 1ata en specialist kontrollera bjalklagets
barkraft.

Bbq:n far inte cementeras/klistras vid basen/golvet eftersom den maste kunna expandera nar var-
men Okar.

Vid montering i narheten av en byggnad, ska du inte placera eller limma fast utomhusgrillen vid en vagg for
att mdojliggéra komponenternas utvidgning under anvandningen. Dessutom ska du respektera ett avstand
pa minst 10 cm mellan arbetsskivan och vaggarna for att mojliggdra en korrekt ventilation.

3. Pre pocetka bilo koje operativne radnje se preporucuje da nosite zastitne rukavice i cipele sa zastitom.

4. Ta bort emballagets stalband och tank pa att komponenterna kan falla ner och leda till personskador
eller materiella skador.

5. Limma fast komponenterna sinsemellan for att fasta dem och géra dem helt stabila. F6lj numreringen
som star i schemat. Overskrid inte mangden lim for att inte skapa punkter med fér stort motstand mot
utvidgning, sarskilt vid hardomradet. Det racker med en strang lim mellan tva ytor som ska fogas samman.
Det gar att 6verlappa de tva delarna av skorstenen for att undvika en 6verbelastning av kapan.
Beakta nummersekvensen, matten, gransvardena och tiderna som anges. Om harden bestar av tre
delar, ska du kontrollera korrekt avstand genom att géra ett test genom att satta in tillagningsgalliret.

6. Tlllbehoren (som varierar enligt versionen: eldfasta plan, EASY FIRE®, galler, asklador osv.), far
aldrig limmas fast.

7. Vanta minst ett dygn efter att ha slutfort alla dessa arbetsmoment innan du installerar tillbeh6ren
och anvander utomhusgrillen.

OBS: : ibland kan en fargférandring uppsta vid nétning (vita flackar). Den beror pa kalciumhydroxiden som
tranger upp pa ytan och férenar sig med koldioxiden i luften. Det racker att tvatta med vatten och borsta med
en mjuk borste for att ta bort denna naturliga fargférandring. Du kan behéva upprepa atgarden flera ganger.

Olika fargtoner pa komponenter/delar av samma material utgér inget skal till reklamation, eftersom det kan
finnas variationer beroende pa de anvanda materialens naturliga fargton.

38



B) ATT ANVANDA OCH UNDERHALLA UTOMHUSGRILLEN SV

Utomhusgrillen har projekterats endast for tillagning av livsmedel och inte som uppvarmningskamin.
Darfor far den inte anvandas for att branna avfall eller annat material, varken hushalls- eller tradgardsavfall.

Den forsta gangen du anvander utomhusgrillen, ska du lata galiret sitta i under minst 30 minuter innan

du pabdorjar tillagningen.
Varje tdndning av branslet ska ske ldngsamt och gradvis. Undvik stickflammor for att underlatta den

gradvisa avdunstningen av eventuell fukt som har absorberats av strukturen till foljd av klimatfaktorer
och for att mojliggora en langsam termisk utvidgning av delarna i fullstandig sakerhet.

Vi rader dig att forbereda grillkolen i cirka 30 minuter innan du boérjar tillaga livsmedien.

Nar grillkolen nédstan ar klar, ska du férdela den jamnt i eldstaden och sétta i galiret i de avsedda
utrymmena i harden for att den ska kunna férvarmas for grillningen.

Tillaga ingenting innan branslet har blivit ett glddande lager.

FORSIKTIGT! Anvand inte alkohol, bensin eller liknande vatskor for att tinda eller atertinda
utomhusgrillen!
Anvand bara tandmedel som 6verensstammer med kraven i foljande bestammelse: EN 1860-3.

VIKTIGT: anvand trdkol eller ved upp till max. 3 kq per laddning.
Ladda inte om utomhusgrillen innan den férra laddningen ar helt slut.

VARNING! Den héar utomhusgrillen blir glodhet. Flytta den inte under anvandningen.
Far inte anviandas inomhus!

VARNING! Hall barn och husdjur pa avstand fran utomhusgrillen.

Anvand alltid grillvantar och grilltdnger. Lat utomhusgrillen svalna innan du rengor den.
Slack inte elden med vatten eller andra vatskor och kasta inte vatten eller andra vatskor pa den
gléodande utomhusgrillen.

Lamna aldrig utomhusgrillen utan tillsyn under anviandningen. Anvand den alltid med storsta forsikti-
ghet.

Utomhusgrillens hardomrade, som har konstruerats med de allra basta eldfasta materialen, kan utvidga sig nar
det utsatts for eldens varme. | vissa fall kan det 6ka mikrosprickor som har skapats pa grund av termisk chock.
Dessa mikrosprickor utgor inga produktfel och satter inte strukturens stabilitet pa spel.

Vi rader dig att tacka utomhusgrillen med en presenning av vattentatt material for att skydda den mot vader
och vind under vintern och nar den inte anvands.

Se till att eldstaden och, i forekommande fall, askladan halls rena.

Efter anvandningen, kan gallren reng6ras med en sarskild borste for utomhusgrillar. Den kan du kdpa separat
ur tillbehdrskatalogen SUNDAY®.

For en latt rengdring rader vi dig att rengdra gallren nar de fortfarande ar ljumma. Efter att ha eliminerat svara-
re smuts, kan du aven anvanda en vanlig svamp som fuktats med ljummet vatten och diskmedel.

TILLVERKAREN PATAR SIG INGET ANSVAR, INTE ENS DELVIS, OM ANVISNINGARNA | DEN HAR
BRUKSANVISNINGEN INTE FOLJS. DETTA MEDFOR AVEN ATT GARANTIN UPPHOR ATT GALLA.
Enligt de gadllande normerna, forutser garantin att man byter ut de enskilda defekta delarna och INTE
HELA UTOMHUSGRILLEN.

Slutliga anmarkningar:

Matten ar ungefarliga och kan variera.

Alla tradelar i emballaget, kartongen, frigoliten och filmen maste ldmnas in till lokala uppsamlingscentra for
atervinning av material. Skrapa inte ner i naturen.
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UZSTADISANA, LIETOSANA UN APKOPE LV

Cientjamais klient!

Paldies, ka izvelgjaties grilu SUNDAY®. Tas ir augstas kvalitates izstradajums, kas ilglaicigi ir izturigs pret
uguns un laika apstak|u izraisitu deformaciju, ja tas tiek uzstadits un lietots saskana ar $aja rokasgramata
shiegtajiem noradijumiem.

Grilgjiet ar prieku — labu apetiti!

A)

UZSTADISANAS NORADIJUMI

Grils ir izstradajums, kuru drikst lietot tikai arpus telpam un nedrikst uzstadit iekstelpas, neuzstadrt telpas vai
koku, augu un citu degoSu materialu tuvuma.

UzstadiSanai nepiecieSamie materiali: iebuvétajiem griliem piemérota augstas elastibas lTme SUNDAY®
BETONFAST®(ir ietverta 31 izstradajuma standarta komplektacija)vai cita ieblvétajiem griliem piemérota
augstas elastibas Iime. Limes minimalajai siltumizturibai ir jabat 200 °C. Ir ieteicams izmantot [Tmi BETON-
FAST®, jo ta salidzinajuma ar citiem tirdznieciba pieejamajiem izstradajumiem nodroSina augstako izturibas
un droSibas limeni. Ta lauj arT péc nepiecieSamibas atdalit sastavdalas.

Pirms limes izmanto3anas rapigi izlasiet bridinajumus uz tas iepakojuma. Drikst izmantot tikai un

vienigi iepriek$ noradita veida Iimes, tacu ne citas limes. Tas ietver, pieméram, ipasi izturigu un atri
sacietéjosu cementu (balto cementu, aluminata cementu, ugunsizturigo cementu vai flizu limi). So
veidu lTmes nedrikst izmantot, jo tas nepielauj elementu termisko izpleSanos, tadéjadi radot stiepes spéku, kas
var izraisit sastavdalu saplaisasanu vai pat saplisanu.

ArT ir aizliegts izmantot silikona limes, jo tas nenodroSina nekadu izolaciju Sim materiala veidam.

1.

B w

Parbaudiet, vai komplektacija ir ietvertas visas sastavdalas un vai tas nav bojatas. Ja kdda no sastavdalam
nav ietverta komplektacija vai ir bojata, nelietojiet izstradajumu. Pirms izstradajuma uzstadiSanas pie-
prasiet jaunu sastavdalu.

Grils IR janovieto uz cementa pamatnes, kas spéj izturét grila svaru. Pamatnei ir jabit novietotai
horizontala stavoklt, un tas virsmam ir jabat pilnigi [fdzenam. Ja izstradajums tiks uzstadits uz terases vai
lTdzigas baves, pirms uzstadidanas noteikti konsultéjieties ar specialistu par gridas atbilstibu §im mérkim.
bbq nedrikst piecementét/pielimét pie pamata/gridas, jo, palielinoties siltumam, tas var izplesties.
Ja izstradajums tiek uzstadits netalu no €kas, to nedrikst novietot vai pielimét pie sienas. Tas ir jaievéro, lai
sastavdalas grila lietoSanas laika varétu izplesties. Lai nodroSinatu atbilstoSu ventilaciju, darba virsmai ir
jaatrodas vismaz 10 cm attaluma no sienas.

Pirms sakt jebkuru operativo ricibu, ieteicams lietot aizsargcimdus un apavus ar aizsardzibu.

Nonemot iepakojuma siksnas, RIKOJIETIES UZMANIGI, jo sastavdalas var nokrist un izraisit traumas

vai priekSmetu bojajumus.
levérojot diagramma redzamos numurus, saliméjiet kopa sastavdalas, lai tas nofiksétu un pilniba

nostiprinatu. Neparsniedziet noradito limes daudzumu, lai nerastos pret izple$anos parak izturigi apgabali,
it Tpasi degtuves apvidi. Starp divam savienojamam virsmam ir nepiecieSams uzklat tikai vienu Iimes Iiniju.
Ir pielaujama tikai divu skurstena elementu parklasanas, lai izvairitos no parak lielas slodzes uz gri-
la parseguma. levéerojiet noradito numuru secibu, mérijumus, pielaides un laiku. Ja degtuve sastav
no tris elementiem, parliecinieties par pareizu attalumu. Lai veiktu parbaudi, ievietojiet cepamas restes.
Piederumi (atkariba no versijas: ugunsizturigi plaukti, EASY FIRE®, restes, pelnu atvilktnes, u.c.)
nekad netiek pieliméti.

Kad visas Sis darbibas ir pabeigtas, pirms piederumu ievietoSanas un grila lietoSanas ir janogaida
vismaz 24 stundas.

PIEZIME: daZreiz uz virsmas var izveidoties peléjums (balti plankumi), kas rodas, kad no materiala iekSpuses
uz virsmas nonakus$ais kalcija hidroksids reagé ar gaisa eso$o oglekla dioksidu. Sos dabigos defektus var
vienkarsi nomazgat ar ddeni un izmantojot mikstu otu. lespéjams, 81 darbiba bls jaatkarto vairakas reizes.

Izmantoto materialu dabigas krasas dé| sastavdalas var but atSkirigas nokrasas. Tadéjadi no viena materiala
veidoto sastavdalu vai izstradajumu nokrasas atSkirtbas nevar bat pamata stdzibu iesniegSanai.
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B) GRILA LIETOSANA UN APKOPE LV

Grils ir paredzéts tikai édiena gatavoSanai. To nav paredzéts izmantot ka apsildes ierici.

Tapéec So izstradajumu nedrikst izmantot nekada veida majsaimniecibas vai darzkopibas atkritumu vai materialu
dedzinasanai.

Pirmo reizi lietojot grilu, pirms édiena gatavosSanas laujiet grilam vismaz 30 minutes kuréties ar

ievietotam restém.

Kurinamais vienmer ir jaaizdedzina Iénam un pakapeniski, nepielaujot uzliesmosanu. Tada veida tiek
pakapeniski iztvaicets mitrums, kas laika apstaklu dél, iespéjams, ir ieslicies materialos, ka ari tiek
nodrosinata Iéna un pilnigi dro$a sastavdalu termiska izpleSanas.

Lai iegutu gailoSas ogles, grilu ir ieteicams sakt kurinat aptuveni 30 minites pirms édiena gatavosanas.
Kad gailosas ogles ir gandriz gatavas, vienmerigi izlidziniet tas pa kurtuves virsmu un ievietojiet restes
atbilstosajos kurtuves stiprinajumos, lai pirms édiena gatavosanas tas uzsilditu.

Nesaciet gatavot édienu, pirms kurinamais nav kluvis par gailoSu og|u slani.

UZMANIBU! Grila iegur$anai vai atkartotai iekur§anai nedrikst izmantot spirtu, benzinu vai lidzigus
Skidrumus.
Drikst izmantot tikai standarta EN 1860-3 prasibam atbilstoSus aizdegSanas veicinatajus.

SVARIGI: viena kurinasanas reizé izmantotais kokogJuvaimalkas daudzums nedrikst parsniegt 3 Kqg.
Grilu nedrikst atkartoti piepildit, kamér nav pilniba sadedzis ieprieks ievietotais kurinamais.

UZMANIETIES! LietoSanas laika grils k|ust loti karsts — neparvietojiet to. Nelietojiet grilu iekstelpas!
BRIDINAJUMI. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem tuvoties grilam.
Lietojot grilu, vienmér izmantojiet aizsargcimdus un knaibles. Pirms grila tiriSanas |aujiet tam atdzist.

Neizmantojiet tideni vai citus Skidrumus, lai nodzéstu uguni. Nelejiet uz karsta grila adeni vai citus
Skidrumus.
LietoSanas laika neatstajiet grilu bez uzraudzibas. Lietojot grilu, vienmeér ievérojiet ipasu piesardzibu.

Grila kurtuve ir veidota no augstakas kvalitates ugunsizturigiem materialiem. Kad kurtuve tiek pak|auta uguns
raditajam karstumam, ta var izplesties un dazreiz temperatiras mainas rezultata var rasties mikroplaisas. Sis
mikroplaisas nav izstradajuma razoSanas defekti un neietekmé ta izturibu.

Lai grilu péc iespéjas labak pasargatu pret gaisa esoSo vielu iedarbibu, ziema un laika, kad tas netiek lietots,
grilu ir ieteicams parklat ar tGdensizturiga materiala parklajumu.
Regulari tiriet kurtuvi un pelnu trauku, ja tas ir ietverts komplektacija.

Péc lietoSanas grilu var tirit, izmantojot Tpaso grila birsti, kas ir atseviski pieejama iegadei SUNDAY® piederumu
kataloga.

Lai atvieglotu tirisanu, ir ieteicams grilu tirit, kamér tas ir vél nedaudz silts. Kad ir notiriti degSanas parpalikumi,
grila tiriSanai var izmantot arT parastu sukli, kas ir samitrinats remdena tGdens un trauku mazgasanas Ilidzekla
Skiduma.

TIEK NORAIDITA JEBKADA VEIDA ATBILDIBA SAISTIBA AR SAJA DOKUMENTA SNIEGTO
NORADIJUMU PILNIGU VAI DALEJU NEIEVEROSANU. NORADIJUMU NEIEVEROSANAS GADIJUMA NE-
TIEK SNIEGTA NEKADA VEIDA GARANTIJA.

Saskana ar spéka esosajiem standartiem garantija attiecas uz atseviSku bojato sastavdaju (NEVIS VISA
GRILA) nomainu.

Citas piezimes.

Izméri ir noradtti tikai informativa nolGka, un tie var atskirties.

lepakojuma koka dalas, kartons, polistirols un plastmasas loksne ir janodod attiecigajos materialu parstrades
centros. Sie materiali nedrikst nonakt apkartéja vidé.
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MONTAJ, KULLANIM VE BAKIM TR

Sayin Misterimiz

Bir Barbekil SUNDAY® sectiginiz icin sizi tebrik ederiz: bu, eger el kitabinda gdsterilen talimatlara gére kuru-
lur ve kullanilirsa ategin tesirlerine ve uzun sureli k6t hava sartlarina karsi dayanikli olan yiksek kaliteli bir
artnddr.

Bize memnun olmanizi dilemekten ve ..... afiyet olsun demekten baska birsey kalmiyor!

A) MONTAJ TALIMATI

Barbeku 6zellikle agik alanda kullanilan bir GriindUr ve bunu kapali ortamlara kurmamak gerekir, ayrica agaglar,
bitkiler ve diger yanici materyallerden uzaga kurulmalidir.

Montaj i¢in gerekli olan materyal: ylksek derecede elastikiyet 6zelligi bulunan ve duvara yapistirmada
kullanilan SUNDAY® BETONFAST® yapistiricidir. Veya yine ylksek derecede elastikiyet 6zelligi bulunan ve
minimum 200 °C sicakliga dayanikl duvar yapistiricisi BETONFAST®. Bu Urln piyasadaki diger trtinlere gore
daha ylksek seviyede performans ve gliveni garanti etmektedir. Ayrica gerektiginde pargalarin sékilmesinede
miisaade etmektedir.

Kullanmadan dnce yapistiricinin ambalajindaki uyarilari dikkatle okuyunuz.

Yukarda bahsedilenlere uygun olmayan yapistiricilari 6rneqin yiiksek direngli veya seri yapisma o6zelligi
olan sivalar (6rn. beyaz ¢cimento. aluminyumlu ¢imento, ates ¢cimentosu veya ates tuglasi yapiskani),

kullanmak kesinlikle yasaktir, zira bunlar elemanlarin termik genlesmesine sebep olup parcalarin yarilip ve bazi
durumlardada kirilmasina yol agan bir gerginlik yaratmaktadirlar.

Ayrica, bu materyal tipi i¢in higbir tutma garanti etmediklerinden dolayi, silikon yapistiricilar kullaniimasi
yasaktir.

1. Montaj esnasinda pargalarin sayisini ve saglam olduklarini kontrol ediniz, bunlardan bir tanesi eksik veya
hatali ise bunu kullanmayip barbeklyl kurmadan (birlestirmeden) énce degistiriniz.

2. Barbekinin agirligini desteklemek icin mikemmel bir sekilde dengede (terazide) olan ve betondan ylzeyi

ondule tagsimayan (purtzsuz) uygun bir oturma ayagi (kaide) olusturmak esastir. Eger Urlin bir terasa veya

benzer bir yapi lizerine kurulacaksa énce bir uzman ile buranin tagsima kapasitesi muhakkak kontrol edilme-

lidir.

Il bbqg tabanalyere gimento ile sabitlenmemeli /yapistiriimamalidir aksi takdirde 1sindiginda dila-

tasyona ugrayamaz yani genlegemez.

Bir yapinin yakinina monte edilmesi durumunda kullanim esnasinda parcalarin dilatasyonuna

(genlesmesine) olanak saglanmasi igin barbekiyl duvarlara degdirmeyiniz veya yapistirmayiniz. Ayrica

¢alisma duzlemi ile duvarlar arasinda dogru bir havalandirmanin saglanabilmesi igin enaz 10 cm bir mesa-

fede birakilmalidir.

Herhangi bir isleme baglamadan énce koruyucu eldivenleri ve ayakkabilari giymeniz onerilir.

Yere diserek insanlara ve esyalara zarar verme olasihigina karsi ¢ok dikkatli hareket ederek ambalajin

kelepcelerini sékiiniiz.
5. Pargalari mikemmel bir sekilde sabitlenip stabil hale gelmeleri icin semada gdsterilen numaralandirmayi

takip ederek birbirlerine yapistiriniz. Genlesmeye asiri direng gosterecek noktalar yaratmamak igin 6zel-
likle ocak bdlgesinde fazla yapistirici kullanmayiniz . iki birlesme yiizeyi arasindaki bir yapiskan kordonu
yeterlidir.
Barbekiiniin davlumbazina asir agirhik yiikklenmemesi i¢cin duman bacasi olarak sadece iki borunun
ust Uste konmasina miisaade edilmistir. Numerik siralamaya, ol¢iilere, toleranslara ve gosterilen
siirelere riayet ediniz. Eger ocak U¢ pargadan olusuyorsa pisirme izgarasini yerine takip bir test yaparak
dogru mesafeyi kontrol ediniz.

6. Aksesuarlar ( versiyonlara gore : dayanikli (direngli) tablalar ,EASY FIRE®, 1zgaralar ,kiil kasetleri
(kiillukler) vs..) asla yapistirimamalidir.

7. Tum islemleri bitirdikten sonra aksesuarlari takip barbekiiyii kullanmadan 6nce enaz 24 saat
bekleyiniz.

P w

NOT : Bazen ylUzeye gecerek atmosferdeki karbon diyoksit ile kombine olan kalsiyum hidroksitten kaynaklanan
tozlasma (beyaz leke) olusabilir .Bu dogal estetik defosunu ortadan kaldirmak igin su ve yumusak bir firca ile bir
ylkama yapmak yeterlidir Bu iglemi birden fazla tekrarlamak gerekebilir.

Ayni materyalin pargalari/ el yapimi pargalari arasindaki ton farki kullanilan materyallerin naturel renklerinde
degisiklikler olabilecegi icin bir sikayet nedeni olmamalidir.
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B) BARBEKUNUN KULLANIMI VE TR

Barbeku bir 1Isinma ocagdi olarak degil sadece gida pisirmek igin proje edilmistir.
Dolayisiyla barbekl herhengi bir ev veya bahge ¢Opl yakmak igin kullanilmamalidir.

Barbekii ilk kullanildiginda pisirme iglemi bagslamadan enaz 30 dakika 6nce izgarasi yerine takiimal ve
ates yakilmahdir.

Her yakma islemi yavas ve dereceli olarak ve aleve sebebiyet vermeden yapilmahdir, bu sekilde bar-
beki yapisinin klimatik faktorleri takiben emdigi olasi rutubet kademeli olarak elimine edilmekte

ve tum pargalarin tam glivenlik icersinde ve yavas bir termik dilatasyonuna (genlesme) olanak
saglanmaktadir.

Koémiirleri gida pisirmeye baglamadan aklasik 30 dakika 6nce hazirlamaya baglamanizi tavsiye ederiz.
Koémirler kéz olmaya basladiginda uygun bir sekilde yayilmali ve pigirme oncesi bir 6n i1sitma yapmak
icin 1zgaralar ocagin uzerindeki yuvalarina takiimahdir.

Koémiur tamamen kéze doniismeden pigirme iglemi yapiimamalidir.

ALINACAK TEDBIR ! Atesi yakmak veya sondiirmek igin alkol, benzin veya benzer sivilar
kullanmayiniz!
Atesi yakmak icin sadece EN 1860-3 normuna uygun bir yakici (cakmak) kullaniimalidir.

ONEMLI : Ocagi doldurmak i¢in kullanilacak olan maksimum kémiir veya odun miktari 3 Kg dir.
Barbekiiyii ilk 6nce yaptiginiz dolum tamamen bosalmadan yeniden doldurmayiniz .

DIKKAT! Bu barbekii tamamen yanip parlak bir sekle déniisecektir, kullanirken kipirdatmayiniz
Evin igersinde kullanmayiniz!

UYARI ! Cocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutunuz.

Daima koruyucu eldiven ve masa kullaniniz. Barbekiiyu temizlemeden 6nce sogumaya birakiniz.
Atesi su veya diger sivilar ile sondirmeyiniz ve tam yanmis barbekiiye su veya baska sivi dokmeyiniz.

Barbekiiyli kullanim esnasinda kontrolsuz birakmayiniz; daima ¢ok dikkatli bir sekilde kullaniniz.

BarbekUnln ocak bdlgesi ates altinda bulundugundan dilatasyona ugrayabilecegi icin ve termik atlamalardan
kaynaklanan mikroyariimalarin dnlenmesi amaciyla en dayanikli materyalden yapilmistir. Bumikroyariklar
arindn bir hatasini olugturmamakta ve barbekunin yapisindaki stabiliteyi menfi yonde etkilememektedir.

BarbeklyU harici etkenlerden en iyi sekilde koruyabilmek igin kisin veya kullanilmadigi surelerde su gegir-
mezlik 6zelligi olan bir kumas ile 6rtmenizi tavsiye ederiz.

Ates ocagini ve eger mevcut ise kil gekmecesini temiz tutunuz.

Izgaralar kullanimdan sonra daima SUNDAY® aksesuar katalogundaki ayri olarak satin alinabilen Barbeku
Ozel firgasi ile temizlenebilir .

Kolay bir temizlik igin 1zgaralarin henuz ilikken silinmelerini tavsiye ediyoruz. Daha israrci kalintilari elimine
ettikten sonra 1lik suya ve bulagik deterjanina batirilmis normal bir stinger ile temizleme yapilabilir.

BU DOKUMANDAKI BILGILERE KISMEN DAHi UYULMAMASI HALINDE HiCBIR SORUMLULUK KABUL
EDILMEZ VE HiCBIR SEKILDE GARANTI UYGULANMAZ

Mevcut kurallarda isaret edildigi gibi garanti BARBEKU’NUN TAMAMININ DEGIL sadece arizali
parcalarin tekil olarak degistiriimesini 6ngormektedir.

Son bilgiler :

Boyutlar indikatif olup degisiklik gbsterebilir.

Ambalajin tahta kisimlari, karton, polistirol ve film parcalari materyalden tekrar istifade edilen yerel merkezle-
re goturdimelidir. Bunlari ¢gevreye atip imha etmeyiniz.
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YCTAHOBKA, SKCIITYATALUA U OBCITY XUBAHUE PY

YBakaeMblii nokynaTternb,

Bnarogapum Bac 3a Bbibop Hawero kamnHa-6apbbekio SUNDAY®. 310 n3genue BbICOKOro Kavectsa, ecnv Bebl
OyneTe crnegoBaTh MHCTPYKLMM MO YCTAHOBKE U PEKOMEHOAUMUSAM MO ero SKcnnyaTaumm, CoaepallimMmMmcs B JaHHOM
PYKOBOACTBE, OH NPOCAyXnT Bam gonroe Bpemsi, HECMOTPSA Ha NOCTOSIHHOE BO3L4ENCTBME OTHA 1 HEMOroapl.

Ham ocTaeTcs Tonbko noxenatb Bam HacnaxagaTtbca Ballen nokynkon u ... NpUATHOro anneTtuTa.

A) MHCTPYKUWNA NO YCTAHOBKE

KamunH-6ap6ekio MOXXHO MCMNOMb30BaTh TONMLKO Ha OTKPBLITOM BO3A4yXe, 3anpeLuaeTcsl ycTaHaBNMBaTh ero B 3aKpbITbIX
NMOMELLEHUSIX, €ro HE0OXOAMMO YCTaHaBNMBaTb BOANW OT AEPEBLEB, PACTEHUI U OPYTUX BOCMITAMEHSAOLLNXCS
MaTepuanos.

Heob6xognmbin maTtepuan ans c60pKn: CBLICOKOSMACTUYHOE KIesiLee BELECTBO A4S KAMEHHbIX KaMUHOB-
6apbekio SUNDAY® BETONFAST® mnu gpyroe BbICOKO3MACTMYHOE KNesLee BeLEeCTBO ANs KaMEeHHbIX KaMUHOB-
Bapbekto, ycTon4mBoe K BO34ENCTBUIO BbICOKMX TEMMEpATyp, kak MMHMMYM K Temnepatype 200 °C. PekomeHayeTcs
knesiwee Belwwectso BETONFAST®, nockornbky oHO obnagaet 6omnee BbICOKMMU 3KCNTyaTaLlMOHHBIMIN KayecTBamu
N rapaHTMpyeT 0onbLUy0 6e30NacHOCTb B CPaBHEHMM C APYTMMU UMEIOLLMMUCA Ha pbiHKe MaTepunanamu. Kpome
TOro, Npy HeobxoaMMOCTH, OHO NO3BOSIAET pa3obpaTb KaMUH Ha OTAENbHbIE 3NIEMEHTDI.

MNepepn ncnonb3oBaHMEM BHUMATENBHO O3HAKOMBTECH C MHCTPYKUMAMM MO MOSb30BaHUIO.

Crpoxauwe 3anpeLwaeTcs UCNonb30BaTh kneswne BelwecTBa, HECOOTBETCTBYIOWMNE BbilleyKa3aHHbIM
TpeboBaHMAM, TaKkMe, HanpuMep, Kak BbICOKONPOYHbLIM UNu ObICTPO 3aTBepaAeBaOWMA LIEMEHT (Hanp.,
0enbif LeMEHT, KBaCLlOBbIW LIEeMEHT. OTHEYNOPHbLIA LIEMEHT UM Knen AnsA niUTKU U T.4.), NOCKOSbKY OHU

NPEensTCTBYIOT TEPMUYECKOMY PacLLUMPEHNIO 3IEMEHTOB, CO3[laBasi HATsPKEHUE, KOTOPOEe MOXET CMPOBOLMPOBaTL
NnosiBNeHve TPELUMH UMK Aaxe PackonoTb COCTABNSAIOLMNE SNIEMEHTDI.

1. Yb6eauTtecb B KOMMIEKTHOCTW MOCTABKU U B LLENOCTHOCTM COCTaBHbIX areMeHTOB. Ecnin obHapyxuTe HegocTady
unm 6pak ogHOro U3 3rIeMEHTOB, HE UCMONb3yNTe ero, a NoNpocuTe 3aMeHNTb ero.

2. Ou4eHb BaXXHO NOArOTOBMTb OCHOBATENbHY GETOHHYHO NIOWAAKY ANs YCTAaHOBKM kaMunHa-6apbekto, koTopasi
Bblaep:kana 6bl ero Bec. MNnowagka gomkHa ObiTb MaeanbHO ropU3OHTaNbHOM C POBHOW, HE BOSTHUCTON
noBepxHOCTbI0. Ecnn nspenve Gyaet ycTtaHOBNEHO Ha Teppace Ui Ha NOXOXeN KOHCTPYKLMK, HeoBXxoaumo
npeaBapuUTeNbHO 00paTUTBLCA K CneumanncTy, YTobbl MPOBEPUTL HECYLLYIO CMOCOOHOCTb KOHCTPYKUMK. KaMuH-
6ap0bekio He foOMKeH ObITb 3a(pUKCUPOBaH NPU NOMOLLU LieMeHTa UIU KIeswero BelecTBa K OCHOBaHUIO
WU Nosny, UHa4Ye OH He CMOXKET PaCLUMPATHLCA NPU HarpeBaHUM.
Ecnun nsgenue ycraHaesnueaeTcsa BONM3M OT KakoW-1iMbo NOCTPOMKKN, OHO HE AOSMKHO BbITb NPUCITIOHEHO UMK
NPUKNEEHO K CTeHaM, YTODObI HE MPENATCTBOBATbL PaCLUMPEHUIO Er0 3NIEMEHTOB MpuU Ucnornb3oBaHuKn. Kpome
TOro, HeobxoaAMMo BblAepKaTb paccTosiHNME Kak MUHUMYM B 10 cm mexay pabovmm CTONoOM M cTeHaMu, YTobbl
He NPensaTCTBOBaTb MPaBUSIbHOM BEHTUNALUN.

3. Tepepn Hayanom kakux-nnbo pabounx OEeNCTBUIN PeKOMEHAYETCS HadeBaTb 3alUTHbIE NepyaTku 1 00yBb C 3aLLUTON.

4. YganuTe ynakoBOYHbIE NIEHTbI 4SS CTSDKKU, cTapanTech NpoAdenaTb 3TO TakK, YTOObl cny4YalHo He ynanwu

COCTaBHble YacTU. 3TO MOXeT NPUHECTU yulep6 NaAAM U UMYLLECTBY.
5. CkneiiTe anemeHThl, crieays Nopsiaky, ykasaHHOMY Ha cXxeme, Tak, YToObl OHM ObINN HaaeXHO 3addUKCUPOBaHDI

1 ycTonumBbl. He ncnonb3ayiite YpeamepHoe KONMMYECTBO KesiLLero BeLlecTsa, YTobbl He CO34aBanch TOYKM
MOBbILLEHHOrO CONPOTUBIEHUS paCLLUMPEHUIO, OCOBEHHO B 30HE TOMKW. [JOCTaTOMHO OJHOW MOMOCKU Krest Mexay
OBYMs1 COEQUHSIEMbIMUN NMOBEPXHOCTAMM.
Pa3peluaeTcs Haknagka TONbKO ABYX 3MEMEHTOB AbIMOX0OAAa BO U3bexaHue neperpysku BbITAXKHOIO
konnaka. CobnioganTe nopsanok AeMcTBUM, pa3mepbl, AONYCTUMbIEe OTKITOHEHUA U BPEMEHHOMN
rpacdukK, ykazaHHble B MHCTPYKUuK. Ecnu Tonka cocTouT U3 Tpex Yyacten, npeaBapuTernibHO NpoBepbLTe
paccTosiHue Mexay 6okoBUHaMK, BCTaBUB MEXAY HUMM AN Npo6bl pelleTKy ANA NPUroToBneHUsA
nuLwum.

6. Hukorpa He npuknenBanTe AONOMHUTENbHbIE NPUHAANIEXKHOCTU (B 3aBUCUMOCTU OT BEPCUU 3TO MOTyT
ObITb orHeynopHble nonku, EASY FIRE®, pelwieTkn, 30fIbHUK U T.4.).

7. Mo 3aBeplieHUM YCTaHOBKU, Npexae Yem BCTaBMNATb AONONMHUTENbHbIe NPUHAANEXHOCTU U NPUCTYNaTh
K UCMONb30BaHUIO KaMMHa-6ap6ekio, BbixaeTe 24 yaca.

MPUMEYAHUA: nHorga MoryT NnosBAsITbCA HA MOBEPXHOCTM Benble NsATHA (BbILBETLI) NO NPpUYMHE B3aMMOAENCTBUS
rMapoKcMaa KanbLms, BbICTYNaLLEro Ha NoBEePXHOCTb, U YITIEKUCIIONO rasa, coaepallerocs B Bo3gyxe. [na
yCTpaHeHusi 3TOro eCTeCTBEHHOIO AedyekTa AOCTAaTOYHO NPOMbITb MOBEPXHOCTb BOAOW MCMNOMb3ysl MATKYIO LLETKY.
MoeT BO3HMKHYTb HEOOXOAMMOCTb BbINOMHUTL 3Ty ONepaLmio HECKOMNBKO pas.

PasHble OTTEHKM MexXay anemMeHTamu, BbINOMHEHHbLIMU U3 OAHOMO 1 TOrO Xe Matepuana, He MOryT CryXUTb
OCHOBaHVEM AN NPeTeH3nI, NOCKOMNbKY 3TO BO3MOXHbIE BapuaLumm, CBA3aHHbIE C HAaTyparibHbIM OKpalluBaHNEM
NCMNONb30BaHHbIX BELLECTB.
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B) SKCIMNYATAUUA N OBCNYXUBAHUE KAMUHA-BAPBEKIO PY

KaMI/IH-6ap66Kl0 ObIn CNPOEeKTUpOBaH A4 NPpUrotToeBrieHnAa nnun, a He Ana otanfinBaHUA.
|_|03TOMy OH HenpurogeH aAna cxmnraHuna NObIX ObITOBLIX UNW CAA0BLIX OTXOA0B.

Mpu nepBOM UCNONbL30OBaHUN KaMUHA-0apOeKo, BbiAePXKNUTE peLleTKY Ha XXUBOM OrHe B TeyeHue 30
MUHYT, Npexae YeM NpucTynaTb K NPUroTOBMNEHUIO NULLN.

Kaxabin pa3 po3XXuUr KaMmHa-6apo6eKko OOMKEeH NPOUCXoaAUTbL MeaANneHHO U NOCTENEHHO, CTapasiCb
nm3beraTtb BCNbILWEK Nf1aMeHU, CNOCOOCTBYS TaKUM OOpa3oM NOCTENEeHHOMY yAaneH1Io HaKonuBLUEenCA

B CBAI3M C KNnMMaTuyeckumm dpaktopamm Bnarv 1 MeaneHHoMy pacLiMpeHUro 3fIeMEHTOB B YCITIOBUAX
6e3onacHocTw.

PekomeHAyeM HauMHaTb NpurotoBneHue yrneun 3a 30 MMHYT 4O Hayana NPUroToBfIEHNA NULLMN.
Korpa yrnu rotoBbl, pacnpegente ux paBHOMepHO No BCen NnuTe ANA PO3XKUra orHs u BCTaBbTe
pelwweTKy B cneuuanbHble KaHaBKU B TONKe, YTOObI OHa NpeaBapuUTeNbHO pa3orpenachb.

“He HauMHaWTe roToBUTb NULLY, MOKa Yrfv He NOKPOKOTCA nensnom.”

“BHUMAHUE! HacTtosiwmin kamnH-6ap6eKkto npu NCnonb30BaHUU CTAHOBUTCS OYE€Hb ropsiuum.”
“He ucnonb3yunre B 3aKpbITbIX NoMeLlleHuAx!”

“OMNACHOCTb! He ncnonbaynte cnupT unu 6eH3vH ANa po3Xura urm noBTOPHOro po3xura orHs!
Ucnonb3aynte TONLKO cpeacTBa ANA po3xura, cooTrBeTcTByrowme aupektuse EN 1860-3!”

“OCTOPOXHO! lepxute B HeAOCTYNHOM ANA AeTer U AOMaLLHUX XUBOTHbIX MecTe.”

BAXHO: MakcumanbHO JonycTUMOE KONMMYECTBO APOB UK yrnen 3a oaAuH pas: 3 Kr.
He 3arpyxaunTte 3aHOBO KaMUH-0ap6eKto, Noka He uspacxoaoBanach npeabiaylias napTusa Tonnuea.

Bceraa nonb3ynTtechb 3aWMTHbIMM NepyaTkamu u wunuamu. Mpexae 4em YACTUTb KaMUH, o6oxauTe,
noka OH OCTbIHET.

He 3anuBanTe OroHb UnNu packaneHHbIN KaMUH-6ap6eK0 BOAON UMK APYTUMU XXUAKOCTAMMU.

He ocTtaBnsnTe kamuH-6apbekio 6e3 NpucMoTpa BO BpEMA ero AencTBuA; byabsTe Bcerga npeaenbHO
OCTOPOXHbI.

Tonka nsroroBneHa u3 NyyWwunx orHeynopHbiX MaTepunanoB, Koraa oHa nogaBepraeTcs BO34EeUCTBUIO
OrHsA, OHa pacwunpsieTcsd U UHoraa MoryT NnoABNATbLCA MeJiKue TpeLluHbl U3-3a nepenaga remnepartyp.
9TO MernkKue TPEeLWHnHbI HEe ABNAKOTCA 6paKOM n3genna n He noaseprardT oNacHOCTU cTabnnbHoOCTb
KOHCTPYKLNN.

Pekomenayem ons 3awwmTtbl OT aTMOCHEPHbIX SIBNEHWI HAaKpblBaTb kaMH-6apbekto B 3MMHUI nepuog,
UInn Npu AnnTenbHOM HEUCNONb30BaHUN BOAOHENPOHMLAEMbIM YEXIIOM (B KaTanore AoNONHUTENbHbIX
npuHagnexHocten SUNDAY® nmetotcsa Yexsnbl pasnuyHbiX pasmeposB).

MooaepxuBanTe B YNCTOTE MNNUTY ANSA PO3XKUra OrHA U 30MNbHUK, €CNU TAKOBOW MMEETCS.

Mocne ncnonb3oBaHUs PELLETKM MOXHO YMCTUTL cheumnanbHom LweTkon anst 6apbekio SUNDAY®.

YT106bl 0OnerymTb YNCTKY peLleToK, pEKOMEHAYEM BbINOMHATL €€, KOorga peLlleTkum ewe tennole. [Nocne
yAaneHus camMblX CTOMKUX 3arpsA3HEHUIN, MOXHO MOMbITb PELUETKM NPpU NOMOLLM OBbIYHON CMOYEHHOWN B TENSION
BoAe rybku 1 mMotoLLero cpeacTsa 4ns nocyapl.

B CNYYAE HEBbINONHEHUA TPEBOBAHUN, B TOM YNCIE YACTUYHOIO, COOEPXALLMXCA
B JAHHOM OOKYMEHTE, KOMNAHUA CHUMAET C CEBA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb U HE
NMPUHUMAET HUKAKUE NMPETEH3UU MO TAPAHTUW.

B cooTBeTCTBUM C AENCTBYIOLWMMU HOPMaMU, rapaHTMen NpeaycMaTpuBaeTcs 3aMeHa OTAENbHbIX
6pakoBaHHbIX Yacten, a HE BCEO KAMUHA-BAPBEKIO.

3aknounTenbHble NpUMevaHus:

Bce pasmepbl - npubnuanTenbHble 1 MOryT GbiTb M3MEHEHDI.

[lepeBsiHHblE YacTU YMaKOBKWU, KAPTOH, NONMUCTUPOS M NNeHKa AOMKHbI YTUIM3MPOBATLCA B MECTHbIX LLEHTpax
yTunusaumm otxogoB. He BbibGpacbkiBaiTe B OKpy>KatoLLyo cpeay.
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Guida rapida all'impiego del barbecue.
Guide rapide a I'utilisation de votre barbecue. Sunday
Kurzanleitung fiir Gartengrillkamine.
Quick guide to use your barbecue.

8711244

> Consultare il libretto istruzioni. > Appoggiare su un piano unico adeguato al peso.

> Consultez le manuel de montage et utilisation. > Montez votre barbecue sur une base d'appui en béton capable d'en supporter le poids.
> Lesen Sie das Montage- und Verwendungshinweiseheft. > Bauen Sie lhren Grill auf einen Betonsockel auf, der das Gewicht des Grillkamins

> Read the manual for installation and use. tragen kann.

> Assemble the barbecue on a base suitable for sustaining the weight.

> Unire i pezzi con il cementante BETONFAST”, ) > Bruciare al massimo 3 kg di legna ogni carica.

> Collez les piéces entre eux avec la colle BETONFAST . > Utilisez du bois max 3 kg par chargement.

> Befestigen Sie die einzelnen Teile mit BE_TONFAST‘“’ Kleber. > Verwenden Sie maximal 3 kg Holz pro Beschickung.
> Fix the pieces together with BETONFAST® glue. > Use max 3 kg of wood per load.

> Accendere gradualmente il fuoco. > Proteggere il bbg quando non viene utilizzato.

> Allumez votre barbecue de maniére lente et progressive. > Protegez votre barbecue pendant I'hiver et lorsque vous ne I'utilisez pas.

> Der Brennstoff muss jedes Mal mit duBerster Vorsicht gehandhabt werden, > Schiitzen Sie Ihren Gartengrillkamin im Winter und bei Nichtgebrauch.
Anziindung muss langasam erfolgen. > Protect the barbecue during winter and when not in use.

> Light the fire slowly and gradually.




